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AU DOS DE CHAQUE GANT EST APPOSE LE MARQUAGE SUIVANT : 

Marquage de conformité à la directive européenne 89/686 (Hauteur minimum 5mm) ou reglement  2016/425 
 

 

 

 

RISQUES MECANIQUES EN 388 : 2016 : 

 
 (abcde P) 

Tableau des niveaux de performance 

Essai 1 2 3 4 5  
(a) Résistance à l'abrasion (Cycles) 100 500 2000 8000 / / 
(b) Résistance à la coupure par tranchage (indice) 1,2 2,5 5,0 10,0 20 / 
(c) Résistance à la déchirure (Newton) 10 25 50 75 / / 
(d) Résistance à la perforation (Newton) 20 60 100 150 / / 
(e) Resistance à la coupure (TDM) 2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 22 (e) 30 (f) 

(p) Résistance ¨ lôimpact des metacarpiens P  (optionel) 
 

 

NE PAS UTILISER: 
Dans des ambiances chaudes dont les effets sont comparables à ceux d'une température d'air supérieure ou égale à 50 C. 
Au contact à la flamme 
Dans des ambiances froides dont les effets sont comparables à ceux d'une température inférieure ou égale à -5 C. 
Nous attirons l'attention des utilisateurs sur le fait que ce gant présentant une très haute résistance à la traction ne doit pas être utilisé lorsqu'il y a risque 
de happement par des machines en mouvement.  
Dans le cas où ce gant ne serait enduit que sur une partie de sa surface (une face ou une paume), les niveaux de protection ne sont assurés que sur cette 
partie. 
Les matériaux et composants constituant le gant ne sont pas connus pour contenir des substances à des concentrations telless qu'ils seraient suspectés 
pour avoir des effets néfastes sur l'hygiène ou la santé de l'utilisateur dans les conditions prévisibles d'emploi.  
Certains gants contiennent du latex de CAOUTCHOUC NATUREL susceptible de provoquer des réactions allergiques. En cas de réaction allergique, 
consulter un médecin dans les plus brefs délais.  
Dans le cas ou une protection des metacarpiens est revendiqu®e, cela ne sôapplique pas aux doigts 
De plus certains de ces gants sont destinés pour des utilisations ne nécessitant pas une protection totale du poignet (longueurs inférieures aux exigences 
minimales de la norme EN 420). 
Il est recommandé de vérifier avant chaque utilisation que l'article est propre et en bon état. 
Cet EPI ne protège que contre les risques mentionnés dans cette notice et ceci seulement sur la base des niveaux indiqués. Les risques non mentionnés 
sur cette notice ne sont pas couverts.Pour les gants avec doublure amovible les performances ont été validées avec la doublure 
L'analyse des risques résiduels au poste de travail et le choix de l'EPI adapté (neuf ou nettoyé) est sous la responsabilité de l'utilisateur. (directive 
89/656/CEE). 
TOUTE MODIFICATION DE CET EPI ENTRAINE LA DECHEANCE DE LA GARANTIE DE SES NIVEAUX DE PROTECTION 
 

NETTOYAGE:  Consultez HONEYWELL SAFETY PRODUCTS Division gant ou votre revendeur agrée. En cas de nettoyage, les niveaux de protection ne 
peuvent plus être garantis. 
STOCKAGE: Conserver cet article à l'abri de: l'humidité / la lumière. 

Ces produits ne sont pas destin®s ¨ °tre vendus ou distribu®s dans lô®tat de Californie, USA 

La déclaration de conformité européenne est disponible pour chaque produit sur notre site Web : https://doc.honeywellsafety.com/ 

 

 

 

 

 

Cet article est mis sur le marché par : 
                       

HONEYWELL SAFETY PRODUCTS EUROPE                           
Immeuble Edison Paris Nord 2                    

33 Rue des Vanesses                                   
BP 55288 VILLEPINTE                         

ROISSY CDG CEDEX France      
www.honeywellsafety.com 

 
NOTICE D'INFORMATION                     

CATEGORIE II : Risques Intermédiaires 

N° 202 

 
FR 

 
Version 09 

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES :  
MECANIQUES  

CET ARTICLE A ETE CONCU POUR 
REPONDRE AUX NORMES: 

EN 420:2003 + A1:2009 : Gants de Protection Exigence Générales. 
EN 388:2016 : Gants de Protection contre les risques mécaniques.  

Le marquage CE sur ce gant signifie qu'il satisfait aux exigences essentielles prévues par la Directive Européenne CEE 89/686 relative aux Equipements de 
Protection Individuelle (EPI): Innocuité - Confort - Dextérité - Solidité 

ou reglement  2016/425 relatif aux Equipements de Protection Individuelle ¨ partir dôAvril 2018 

Ce modèle d'EPI est soumis à un examen CE 
de type réalisé par un organisme habilité : 

CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

 

Taille de la 
main (mm) 

Tour de la 
main (mm) 

Longueur de 
la main (mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 
 

 

 

REFERENCE AUX NORMES  
EXPRIMEES 

Performances mécaniques: 
Résistance à l'abrasion 
(Cycles) 
Résistance à la coupure par 
tranchage (indice) 
Résistance à la déchirure  
(Newton) 
Résistance à la perforation  
(Newton) 
Resistance à la coupure TDM 
(Newton) 
0 : Niveau <1 
X :Non testé/Non revendiqué 
 

 

Référence de l'article et taille 
 
 
Logo CE +Sigle 
 
 
RESULTATS NIVEAUX DE 

PERFORMANCES 
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This item is sold by: 

 
HONEYWELL SAFETY PRODUCTS EUROPE                                 

Immeuble Edison Paris Nord 2                  
33 Rue des Vanesses                                   

BP 55288 VILLEPINTE                       
ROISSY CDG CEDEX France     

www.honeywellsafety.com 

 
USER INFORMATION SHEET    

CATEGORY II : Intermediate risks 

No. 202 

 
EN 

 
Version 09 

GLOVES FOR PROTECTION FROM  
MECHANICAL HAZARDS 

 

THIS ITEM HAS BEEN DESIGNED IN 
COMPLIANCE WITH THE STANDARDS: 

EN 420:2003 + A1:2009 :  General Requirements for Protective Gloves 
EN 388:2016 : Gloves for protection from mechanical hazards  

The CE marking on this glove means that it meets the essential requirements provided for in European Directive EEC 89/686 concerning Individual Protective 
Equipment (IPE): Safety - Comfort - Dexterity - Sturdiness 

or Regulation 2016/425 concerning Individual Protective Equipment from April 2018 

This PPE model is subjected to a CE test carried 
out by a certified body: 

CTC  No. 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

 

 

THE FOLLOWING MARKING APPEARS ON THE BACK OF EACH GLOVE:   
Marking in compliance with the European Directive 89/686 (minimum height 5mm) or Regulation 2016/425 

 
 
 

 
Item reference and size 
 
 
CE Logo  + symbol 

 
 
 
PERFORMANCE RESULTS  

Hand size 
(mm) 

Hand 
circumferenc

e (mm) 

Hand 
length 
(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

 

 

 

 
REFERENCE TO STATED 
STANDARDS 
 
 
Mechanical Performance: 
Abrasion resistance (cycles) 
Cut resistance (index) 
Tear resistance (in Newtons) 
Perforation resistance (in 
Newtons) 
Cut resistance TDM (in 
Newtons) 
0 : level <1 
X : not tested/Not claimed 

 

 

MECHANICAL RISKS EN 388:2016 : 

 
(abcde P) 

resistance     

Performance chart 

Test 1 2 3 4 5  
a) Abrasion resistance 100 500 2000 8000 / / 
b) Cut resistance (index) 1.2 2.5 5.0 10.0 20 / 
c) Tear resistance (in Newtons) 10 25 50 75 / / 
d) Perforation resistance (in Newtons) 20 60 100 150 / / 
e) Cut resistance (TDM)  2(a) 5(b) 10(c) 15(d) 22(e) 30 (f) 

resistance     p) Metacarpal impact resistance P  (optional) 

 

DO NOT USE: 
In hot environments producing effects comparable to those of a temperature higher or equal to 50 C. 
Keep away from flames. 
In cold environments producing effects comparable to those of a temperature below or equal to -5 C. 
We would like to draw the users' attention to the fact that this glove, with ultra pulling resistance, must not be used when there is a risk of it becoming 
entangled in machines in operation.  
Where the glove is coated on part of its surface (side or palm) only, protection applies to that part alone. 
The materials and components of which the glove is composed are not known to contain substances suspected of having harmful effects on the health or 
safety of the user in foreseeable working conditions. Certain gloves contain NATURAL RUBBER latex that may cause allergic reactions. In the event of an 
allergic reaction, consult a doctor as soon as possible.  
 Any metacarpal protection asserted does not apply to fingers. 
In addition, some of these gloves are intended for uses not requiring total wrist protection (for lengths below the minimum requirements of the EN 420 
standard). 
It is recommended that you ensure that the item is clean and in good condition before use. 
This PPE only offers protection from the hazards indicated in this technical data sheet and only to the levels indicated. Any hazard not included in this 
technical data sheet is not covered. The performance of gloves with removable linings has been confirmed with the linings in situ. 
The analysis of other risks at the workstation and the choice of the appropriate PPE (new or cleaned) is the user's responsibility(Directive 89/656/CEE). 
ANY MODIFICATION OF THIS PPE SHALL LEAD TO THE PROTECTION UNDER IT BEING LOST 

CLEANING:  Contact the glove division of HONEYWELL SAFETY PRODUCTS or your approved seller. Once cleaned, the glovesô level of protection can no 
longer be guaranteed. 
STORAGE: Keep this item away from damp / light. 
These products are not intended to be sold or distributed in California, USA. 
The EU declaration of conformity is available for each product on our website: https://doc.honeywellsafety.com/. 

 

 

EN 420    EN 388 

Lot N°: WW/YYYY a b c d e P 

 

XX XXX XX        XX 
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DIESES PRODUKT ERHALTEN SIE BEI: 

 
HONEYWELL SAFETY PRODUCTS EUROPE                                 

Immeuble Edison Paris Nord 2                  
33 Rue des Vanesses                                   

BP 55288 VILLEPINTE                       
ROISSY CDG CEDEX France     

www.honeywellsafety.com 

 
GEBRAUCHSANLEITUNG        

KATEGORIE II: Mittlere Risiken 

N° 202 

 
DE 

 
Version 09 

SCHUTZHANDSCHUHE GEGEN RISIKEN: 
MECHANISCHE  

DIESER ARTIKEL WURDE HERGESTELLT, UM 
FOLGENDEN NORMEN ZU ENTSPRECHEN: 

EN 420: 2003 + A1:2009: Schutzhandschuhe Allgemeine Anforderungen 
EN 388:2016: Schutzhandschuhe gegen mechanische Risiken  

Die Kennzeichnung CE auf diesem Handschuh bedeutet, dass er den Hauptanforderungen entspricht, die von der europäischen Richtlinie CEE 89/686 
hinsichtlich der Individuellen Schutzausrüstungen (PSA) vorgesehen sind: Sicherheit - Komfort - Tastgefühl - Haltbarkeit 

oder Verordnung 2016/425 betreffend Individuelle Schutzausrüstung ab April 2018 

Dieses PSA-Modell wurde einem CE-Test 
unterzogen, der von einer zugelassenen 

Institution durchgeführt wurde: 
CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

                             JEDER HANDSCHUH TRÄGT FOLGENDE KENNZEICHNUNG: 

 
Kennzeichnung in Übereinstimmung mit der europäischen Richtlinie 89/686 (Höhe mindestens 5 mm) oder 

Verordnung 2016/425 

             

 

 
 

Handgröße 
(mm) 

Handumfang 
(mm) 

Handlänge 
(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 
 
 
Artikelnummer und Größe  
 
 
 
Logo CE + Zeichen 

 
ERGEBNISSE LEISTUNGSNIVEAUS 

 

BEZUG AUF GENANNTE 
NORMEN 
 
Mechanische Leistungen  
Abriebfestigkeit (Zyklen) 
Schnittfestigkeit (index) 
Reißfestigkeit (Newton) 
Durchstoßfestigkeit (Newton) 
TDM-Schnittfestigkeit (Newton) 
0: Niveau <1 
X: nicht getestet/nicht als 
Anspruch erhoben 
 

 

MECHANISCHE RISIKEN  EN 388:2016: 

 
 (abcde P) 

Tabelle der Leistungsniveaus 

Test 1 2 3 4 5  
(a) Abriebfestigkeit (Zyklen) 100 500 2000 8000 / / 
(b) Schnittfestigkeit (Index) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0 / 
(c) Reißfestigkeit (Newton) 10 25 50 75 / / 
(d) Durchstoßfestigkeit (Newton) 20 60 100 150 / / 
(e) Schnittfestigkeit (TDM) 2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 22 (e) 30 (f) 

(p) Schlagschutz für die Mittelhandknochen P (optional) 
NICHT VERWENDEN: 
In warmen Umgebungen, deren Wirkungen mit denen einer Temperatur von 50 °C oder mehr vergleichbar sind. 
Bei Kontakt mit offener Flamme. 
In kalten Umgebungen, deren Wirkungen mit denen einer Temperatur von -5 °C oder darunter vergleichbar sind. 
ACHTUNG FÜR DEN BENUTZER: Dieser Handschuh besitzt eine sehr hohe Reißfestigkeit und darf nicht verwendet werden, wenn die Gefahr des Mitreißens 
durch laufende Maschinen besteht.  
Sollte dieser Handschuh nur teilweise beschichtet sein (eine Seite oder Handfläche), gelten die Schutzstufen nur für diesen Teil. 
Für die Materialien und Komponenten, aus denen der Handschuh besteht, ist nicht bekannt, dass sie Stoffe in Konzentrationen enthalten, bei denen der 
Verdacht besteht, dass sie unter den vorhersehbaren Einsatzbedingungen schädliche Auswirkungen auf die Hygiene oder die Gesundheit des Benutzers 
haben. 
Einige Handschuhe enthalten Latex aus NATURKAUTSCHUK, der allergische Reaktionen hervorrufen kann. Sollte es zu einer allergischen Reaktion 
kommen, suchen Sie schnellstmöglich einen Arzt auf. 
Ist angegeben, dass die Mittelhandknochen geschützt werden, gilt dies nicht für die Finger. 
Darüber hinaus sind einige dieser Handschuhe für Anwendungen bestimmt, die keinen kompletten Schutz der Handgelenke benötigen (Längen unter den 
minimalen Anforderungen der Norm EN420). 
Vor jedem Gebrauch prüfen, dass der Artikel sauber und in gutem Zustand ist. 
Diese PSA schützt nur gegen die in diesem Datenblatt angegebenen Risiken und nur auf der Basis der angegebenen Stufen. Nicht in diesem Datenblatt 
angeführte Risiken sind nicht gedeckt. Bei Handschuhen mit herausnehmbarem Innenfutter wurde die Leistungsfähigkeit bei eingesetztem Innenfutter 
ermittelt. 
Die Analyse der restlichen Risiken am Arbeitsplatz und die Wahl der passenden PSA (neu oder gereinigt) unterliegt der Verantwortung des Benutzers 
(Richtlinie 89/656/EWG). 
JEDE ÄNDERUNG DIESER PSA FÜHRT ZUM VERLUST DER GARANTIE DER SCHUTZLEISTUNGEN. 

 

REINIGUNG: Wenden Sie sich an die Handschuh-Spezialisten bei HONEYWELL SAFETY PRODUCTS oder den qualifizierten Fachhandel. Bei Reinigung 
können die Leistungsniveaus nicht mehr garantiert werden. 
LAGERUNG: Diesen Artikel geschützt aufbewahren vor Feuchtigkeit/Licht. 
Diese Produkte sind nicht für den Verkauf oder Vertrieb in Kalifornien, USA bestimmt. 

Die EU-Konformitätserklärung für jedes Produkt ist auf unserer Website verfügbar: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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Questo articolo è distribuito sul mercato da: 
 

HONEYWELL SAFETY PRODUCTS EUROPE 
Immeuble Edison Paris Nord 2                   

33 Rue des Vanesses                                   
BP 55288 VILLEPINTE                       

ROISSY CDG CEDEX France     
www.honeywellsafety.com 

 

 
NOTA INFORMATIVA     

CATEGORIA II: Rischi Intermedi 

N. 202 

 
IT 
 

Versione 09 

GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO I RISCHI: 
MECCANICI  

 

QUESTO ARTICOLO È STATO PROGETTATO PER 
RISPONDERE ALLE NORME: 

EN 420: 2003 + A1:2009: Guanti di protezione requisiti generali. 
EN 388:2016: Guanti di protezione contro i rischi meccanici. 

La marcatura CE su questo guanto ne garantisce la conformità ai requisiti fondamentali previsti dalla Direttiva europea CEE 89/686 relativa ai Dispositivi di 
Protezione Individuale (DPI): Sicurezza - Comfort - Efficienza ï Solidità o dal Regolamento 2016/425 relativo ai Dispositivi di Protezione Individuale a partire 

da aprile 2018 

Questo modello di DPI è sottoposto ad un esame CE 
realizzato da un organismo abilitato: 

CTC  N. 0075 - Parc Scientifique Tony Garnier  
4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

IL DORSO DI OGNI GUANTO PRESENTA LA SEGUENTE MARCATURA: 
Marcatura di conformità alla Direttiva europea 89/686 (altezza minima 5 mm) o al Regolamento 2016/425 

 

Misura 
della 
mano 
(mm) 

Circonfere
nza della 

mano 
(mm) 

Lunghezz
a della 
mano 
(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

 

RIFERIMENTO ALLE NORME 
ESPRESSE 
 
Performance meccaniche 
Resistenza all'abrasione (Cicli) 
Resistenza al taglio da tranciatura 
(index) 
 Resistenza allo strappo (Newton) 
 Resistenza alla perforazione 
(Newton) 
Resistenza al taglio test TDM 
(Newton) 
0: livello <1 

X: non testato/non rivendicato  

 
  
Riferimento dell'articolo e taglia 

Logo CE + Sigla 
 

RISULTATI DEI LIVELLI DI 
PRESTAZIONI 

 

RISCHI MECCANICI EN 388 : 2016: 

 
(abcde P) 

Tabella dei livelli di performance 

Prova 1 2 3 4 5  

(a) Resistenza all'abrasione (Cicli) 100 500 2000 8000 / / 

(b) Resistenza al taglio da tranciatura 
(index) 

1,2 2,5 5,0 10,0 
20,0 

/ 

(c) Resistenza allo strappo (Newton) 10 25 50 75 / / 

(d) Resistenza alla perforazione 
(Newton) 

20 60 100 150 
/ 

/ 

 (e) Resistenza al taglio (test TDM) 2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 
22 (e) 30 (f) 

 

 
(p) Resistenza all'impatto dei 
metacarpi 

 P  (opzionale) 

NON UTILIZZARE: 
In ambienti caldi i cui effetti siano paragonabili a quelli di una temperatura ambiente superiore o pari a 50°C. 
A contatto con fiamme libere. 
In ambienti freddi i cui effetti siano paragonabili a quelli di una temperatura inferiore o pari a - 5°C. 
Si ricorda agli utenti che questo guanto presenta un'altissima resistenza alla trazione, pertanto non deve essere utilizzato quando esiste un rischio di 
travolgimento da parte di macchine in movimento. 
Nel caso in cui  soltanto una parte della sua superficie (dorso o  palmo) sia dotata di rivestimento, i livelli di protezione saranno garantiti solo su tale parte. 
I materiali e i componenti che costituiscono il guanto non risultano contenere sostanze a concentrazioni tali da poter aver effetti negativi sullôigiene o sulla 
salute degli utenti in normali condizioni di utilizzo.  
Alcuni guanti contengono lattice di GOMMA NATURALE che può provocare reazioni allergiche. In caso di reazione allergica, consultare un medico con la 
massima urgenza.  
Nel caso in cui sia richiesta una protezione per i metacarpi, si sottolinea che non sarà applicata alle dita. 
Inoltre, alcuni di questi guanti sono destinati a utilizzi che non necessitano della protezione totale del polso (lunghezze inferiori ai requisiti minimi previsti 
dalla norma EN 420). 
Si raccomanda di verificare che l'articolo sia pulito e in buono stato prima di ogni utilizzo. 
Questo DPI protegge esclusivamente dai rischi indicati in questa nota informativa e soltanto in base ai livelli specificati. Gli utenti non sono pertanto coperti 
per i rischi non indicati nella presente nota informativa.  Le prestazioni dei guanti con fodera estraibile sono state convalidate con la fodera inserita. L'analisi 
dei rischi residui sulla postazione di lavoro e la scelta del DPI adatto (nuovo o pulito) ricade sotto la responsabilità dell'utente (direttiva 89/656/CEE). 
QUALSIVOGLIA MODIFICA DI QUESTO DPI IMPLICA LA DECADENZA DELLA GARANZIA E DEI RELATIVI LIVELLI DI PROTEZIONE 
 

PULIZIA:  consultare HONEYWELL SAFETY PRODUCTS Divisione Guanti o il rivenditore autorizzato. In caso di pulizia, i livelli di protezione non possono più 
essere garantiti. 

CONSERVAZIONE: conservare questo articolo al riparo da umidità e luce. 
Questi prodotti non sono destinati alla vendita o alla distribuzione in California, USA. 

La dichiarazione di conformità UE è disponibile per ciascun prodotto sul nostro sito web: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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Este artículo está comercializado por: 
 

HONEYWELL SAFETY PRODUCTS EUROPE                                 
Immeuble Edison Paris Nord 2                  

33 Rue des Vanesses                                   
BP 55288 VILLEPINTE                       

ROISSY CDG CEDEX France     
www.honeywellsafety.com 

 

 
FICHA INFORMATIVA                

CATEGORIA II: Riesgos intermedios 

N° 202 

 
ES 

 
Versión 09 

GUANTES DE PROTECCIÓN CONTRA LOS RIESGOS: 
MECÁNICOS  

ESTE ARTÍCULO HA SIDO DISEÑADO PARA 
CUMPLIR CON LAS NORMAS: 

EN 420: 2003 + A1:2009: Guantes de protección - Exigencias generales. 
EN 388:2016: Guantes de protección contra los riesgos mecánicos.  

El marcado CE en este guante significa que satisface a las exigencias esenciales previstas por la Directiva Europea CEE 89/686 relativa a los Equipos de Protección 
Individual (EPI): Seguridad - Confort - Tacto - Solidez o el Reglamento 2016/425 relativo a los equipos de protección individual a partir de abril 2018 

Este modelo de EPI se ha sometido a un examen CE 
de tipo realizado por un organismo autorizado: 

CTC N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

 

CADA GUANTE LLEVA ESTAMPADO AL DORSO EL SIGUIENTE MARCADO: 

Marcado de conformidad con la Directiva Europea 89/686 (Altura mínima 5 mm) o el Reglamento 2016/425 
 

 

 

 

RIESGOS MECÁNICOS EN 388: 2016: 

 
 (abcde P) 

Tabla de niveles de eficacia 

Prueba 1 2 3 4 5  
a) Resistencia a la abrasión (Ciclos) 100 500 2000 8000 / / 
b) Resistencia al corte por cuchilla (índice) 1,2 2,5 5,0 10,0 20 / 
c) Resistencia al desgarro (Newton) 10 25 50 75 / / 
d) Resistencia a la perforación (Newton) 20 60 100 150 / / 
(e) Resistencia al corte (TDM) 2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 22 (e) 30 (f) 

(p) Resistencia a impactos en los metacarpianos P (opcional) 
NO UTILIZAR: 
En entornos cálidos cuyos efectos sean comparables a los de una temperatura superior o igual a 50 ºC. 
En contacto con fuego. 
En entornos fríos cuyos efectos sean comparables a los de una temperatura inferior o igual a -5 ºC. 
Los usuarios deben saber que este guante presenta una alta resistencia a la tracción y, por lo tanto, no se debe utilizar si existe riesgo de ser atrapado por 
máquinas en movimiento. 
En caso de que este guante tan solo esté recubierto por una parte de su superficie (una cara o la palma), los niveles de protección tan solo están 
garantizados en esta parte. 
No se tiene constancia de que los materiales y componentes con los que está fabricado el guante contengan sustancias que en ciertas concentraciones 
provoquen efectos nocivos en la higiene o la salud del usuario en las condiciones de uso previstas.  
Algunos guantes contienen látex de CAUCHO NATURAL capaz de provocar reacciones alérgicas. En caso de reacción alérgica, acuda a un médico lo antes 
posible.  
En caso de que se exija una protección para los metacarpianos, esto no se aplica a los dedos. 
Además, algunos de estos guantes están diseñados para utilizarse en caso de que no se requiera una protección total del puño (longitudes inferiores a las 
exigencias mínimas de la norma EN 420) 
Se recomienda comprobar antes de cada uso que el artículo esté limpio y en buen estado. 
Este EPI protege solamente contra los riesgos mencionados en esta ficha y únicamente en función de los niveles indicados. Los riesgos no mencionados 
en esta ficha no están cubiertos. La eficacia del forro se ha validado en los guantes con forro extraíble. 
El análisis de los riesgos residuales en el puesto de trabajo y la elección del EPI adecuado (nuevo o limpiado) son responsabilidad del usuario (directiva 
89/656/CEE). 
CUALQUIER MODIFICACIÓN REALIZADA EN ESTE EPI SUPONE LA PÉRDIDA DE GARANTÍA DE LOS NIVELES DE PROTECCIÓN. 

LIMPIEZA: Consulte con la división de guantes de HONEYWELL SAFETY PRODUCTS o con su proveedor autorizado. En caso de realizar una limpieza, no se 
podrán garantizar los niveles de protección. 

ALMACENAJE: Mantener este artículo protegido de la humedad y la luz. 
Estos productos no se han diseñado para su venta o distribución en California (EE. UU). 

La declaración de conformidad de la UE está disponible para cada producto en nuestro sitio web: https://doc.honeywellsafety.com/ 

 

 

EN 420    EN 388 

Lot N°: WW/YYYY a b c d e P 

 

XX XXX XX        XX 

 
  

 

Tamaño de 
la mano 

(mm) 

Contorno 
de la mano 

(mm) 

Longitud de 
la mano 

(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 
 

 

 

REFERENCIA A LAS 
NORMAS ENUNCIADAS 

Eficacia mecánica: 
Resistencia a la abrasión 
(Ciclos) 
Resistencia al corte por 
cuchilla (índice) 
Resistencia al desgarro  
(Newton) 
Resistencia a la perforación  
(Newton) 
Resistencia al corte (TDM) 
(Newton) 
0 : Nivel <1 
X : no se ha probado/exigido 
 

 

Referencia del artículo y talla 
 
 
Logotipo CE + Sigla 
 
RESULTADOS DE LOS 

NIVELES DE EFICACIA 
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Dit artikel is in de handel gebracht door: 

 
HONEYWELL SAFETY PRODUCTS 

EUROPE 

Immeuble Edison Paris Nord 2                  
33 Rue des Vanesses                                   

BP 55288 VILLEPINTE                       
ROISSY CDG CEDEX France     

www.honeywellsafety.com 
 

 

INFORMATIE BLAD                                       
KLASSE II: Intermediaire Risico's   

N° 202 

 
NL 

 
Versie 09 

BESCHERMINGSHANDSCHOENEN TEGEN RISICOôS: 
MECHANISCHE  

DIT ARTIKEL IS ONTWORPEN OM TE 
VOLDOEN AAN DE NORMEN: 

EN 420: 2003 + A1:2009 : Beschermingshandschoenen volgens de Algemene Eisen. 
EN 388: 2016 : Handschoenen ter bescherming tegen mechanische risico's.  

De CE-markering op deze handschoen betekent dat deze voldoet aan de essentiële eisen voorzien door de Europese Richtlijnen CEE 89/686 in verband met 
Individuele Beschermingsuitrustingen (EPI): Veiligheid - Comfort - Praktische factor - Stevigheid 

of Richtlijn 2016/425 in verband met Individuele Beschermingsuitrustingen van april 2018 

Dit EPI model is onderworpen aan een CE 
test van het type gerealiseerd door een 

bevoegde instantie: 

CTC N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  
4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

                                             OP DE RUG VAN ELKE HANDSCHOEN IS DE VOLGENDE MARKERING AANGEBRACHT: 

 
Markering conform met de Europese richtlijn 89/686 (minimale hoogte 5 mm) of Richtlijn 2016/425 

 

VERWIJZING NAAR AANGEGEVEN 
NORMEN 
 
Mechanische Prestaties: 
Weerstand tegen slijtage (Cycli) 
Weerstand tegen snijden door 
hakken (index) 
 Weerstand tegen scheuren 
(Newton) 
Weerstand tegen doorboring 
(Newton)  
Weerstand tegen snijden TDM 
(Newton) 
0° Niveau <1 
X° : niet getest (niet vereist)  

 

  

Maat van 
de hand 

(mm) 

Omtrek van 
de hand 

(mm) 

Lengte van 
de hand 

(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

 

Referentie en maat van het artikel 

Logo CE + Afkorting 
 

RESULTATEN PRESTATIENIVEAUS  

 

MECHANISCH RISICO EN 388 : 2016 : 

 

(abcde P) 

Tabel van de prestatieniveaus 

Proef 1 2 3 4 5  
(a) Weerstand tegen slijtage (Cycli) 100 500 2000 8000 / / 
(b) Weerstand tegen snijden door hakken (index) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0 / 
(c) Weerstand tegen scheuren (Newton) 10 25 50 75 / / 
(d) Weerstand tegen doorboring (Newton) 20 60 100 150 / / 
(e) Weerstand tegen snijden TDM (Newton) 2 (a)0 5 (b) 10 © 15 (d) 22 (e) 30 (f) 

(p) Weerstand tegen de impact van 
middenhandsbeentjes 

P (optioneel) 

NIET GEBRUIKEN: 
In een warme omgeving waarvan het effect te vergelijken is met een temperatuur hoger of gelijk aan 50 °C. 
Bij contact met vlammen 
In een koude omgeving waarvan het effect te vergelijken is met een temperatuur lager of gelijk aan -5 °C. 
Wij vestigen de aandacht van de gebruikers op het feit dat de handschoen met een zeer sterke bestendigheid tegen tractie niet mag worden gebruikt 
wanneer er een risico bestaat van vastraken bij bewegende machines. 
In het geval dat deze handschoen alleen op een gedeelte van het oppervlak zou zijn verstevigd (een handrug of een handpalm), zijn de beschermingsniveaus 
alleen op dit gedeelte van kracht. 
Van deze materialen en de samenstellende delen van deze handschoenen is niet bekend dat ze substanties bevatten met concentraties die mogelijk 
schadelijke gevolgen kunnen hebben op de hygiëne of de gezondheid van de gebruiker bij normaal voorzienbaar gebruik. Sommige handschoenen bevatten 
NATUURLIJK RUBBER dat mogelijk allergische reacties kan veroorzaken. Bij allergische reacties, zo snel mogelijk een arts raadplegen. 
In het geval een bescherming tegen middenhandsbeentjes is aangewezen, is deze niet van toepassing op de vingers. 
Daarnaast zijn enkele van deze handschoenen bestemd voor het gebruik dat geen totale bescherming van de pols vereist (kortere lengtes dan de minimale 
eisen van de EN 420 norm). 
U wordt aangeraden voor elk gebruik te controleren dat het artikel schoon is en in goede staat. 
Dit PBM beschermt alleen tegen de risico's die genoemd zijn in deze handleiding en dit alleen op basis van de aangegeven niveaus. De niet in deze 
handleiding vermelde risico's worden niet gedekt. Voor handschoenen met verwijderbare voering werden de prestaties gevalideerd inclusief de voering. 
De analyse van de risico's op het niveau van de werkpost en de keuze van het geschikte PBM (nieuw of gereinigd) valt onder de verantwoording van de 
gebruiker. (richtlijn 89/656/CEE). 
ELKE WIJZIGING VAN DIT PBM HEFT DE GARANTIE VOOR DEZE BESCHERMINGSNIVEAUS OP 

REINIGING:  Raadpleeg HONEYWELL SAFETY PRODUCTS Afdeling handschoen of uw bevoegde dealer. In geval van schoonmaken, kunnen de niveau's van 
prestaties niet meer gegarandeerd worden. 

OPSLAG: Bewaar dit artikel beschermd tegen: vocht / licht. 
Deze producten zijn niet bedoeld om te worden verkocht of verdeeld in Californië, VS. 

De EU-conformiteitsverklaring voor elk product is beschikbaar op onze website: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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Este artigo é comercializado por: 

 

HONEYWELL SAFETY PRODUCTS 
EUROPE    

Immeuble Edison Paris Nord 2     
33 Rue des Vanesses                                   

BP 55288 VILLEPINTE                       
ROISSY CDG CEDEX France     

www.honeywellsafety.com 

 

 
NOTA INFORMATIVA 

CATEGORIA II : Riscos Intermédios 

N.º 202 

 
PT 

 
Versão 09 

LUVAS DE PROTEÇÃO CONTRA OS RISCOS: 
MECÂNICOS  

ESTE ARTIGO FOI CONCEBIDO 
PARA RESPONDER ÀS NORMAS: 

EN 420: 2003 + A1:2009: Luvas de Proteção - Requisitos Gerais. 
EN 388:2016: Luvas de Protecção contra os riscos mecânicos.  

A marcação CE sobre esta luva significa que a mesma satisfaz os requisitos previstos pela Diretiva Europeia 89/686 CEE relativa aos Equipamentos de 
Proteção Individual (EPI): Segurança - Conforto - Destreza - Solidez 

ou o Regulamento 2016/425 relativo a Equipamento de Proteção Individual a partir de abril de 2018 

Este modelo de EPI foi sujeito a um 
exame CE de tipo realizado por um 

organismo habilitado: 
CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

A SEGUINTE MARCAÇÃO ESTÁ APOSTA NAS COSTAS DE CADA LUVA: 

 
Marcação de conformidade com a Diretiva Europeia 89/686 (altura mínima de 5 mm) ou o Regulamento 

2016/425 

 

 

 

 

 
REFERÊNCIA ÀS 
NORMAS EXPRESSAS  

Tamanho 
da 

mão"(mm) 

Circunferência 
da mão (mm) 

Comprimento 
da mão (mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

 
Referência do artigo  
 e tamanho 

Desempenhos mecânicos: 
Resistência à abrasão 
(Ciclos) 
Resistência ao corte 
(index) 
 Resistência a rasgões 
(Newton) 
 Resistência à perfuração 
(Newton) 
Resistência ao corte TDM 
(Newton) 
0: nível <1 
X: não testado / Não 
reivindicado 

Logo CE + Sigla 
 

RESULTADOS NÍVEIS PERFORMANCES 

 

RISCOS MECÂNICOS - EN 388 : 2016: 

 
(abcde P) 

Tabela dos níveis de desempenho 

Ensaio 1 2 3 4 5  
(a) Resistência à abrasão (Ciclos) 100 500 2000 8000 / / 
(b) Resistência ao corte (index) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0 / 
(c) Resistência a rasgões (Newton) 10 25 50 75 / / 
(d) Resistência à perfuração (Newton) 20 60 100 150 / / 
(e) Resistência ao corte (Newton) 2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 22 (e) 30 (f) 

(p) Resistência ao impacto dos 
metacarpos 

P (opcional) 

NÃO UTILIZAR: 
Em ambientes quentes cujos efeitos sejam comparáveis àqueles de uma temperatura igual ou superior a 50 C. 
Em contacto com chamas. 
Em ambientes frios cujos efeitos sejam comparáveis àqueles de uma temperatura igual ou inferior a -5 C. 
Chamamos a atenção dos utilizadores para o facto de que esta luva, que apresenta uma resistência muito elevada à tração, não deve ser utilizada quando 
existe o risco de ser apanhada por máquinas em movimento.  
Nos casos em que esta luva seja apenas reforçada numa parte da sua superfície (uma face ou uma palma), os níveis de proteção são apenas garantidos para 
essa parte. 
Os materiais e componentes da luva não são conhecidos por conter substâncias com concentrações em níveis que possam ter efeitos nocivos para a higiene 
ou saúde do utilizador, em condições de utilização previsíveis. Determinadas luvas contêm látex de BORRACHA NATURAL suscetível de provocar reações 
alérgicas. Em caso de reação alérgica, consultar um médico o mais rápido possível. 
Caso uma proteção dos metacarpos seja reivindicada, tal não se aplica aos dedos. 
Para além disso, algumas destas luvas destinam-se a utilizações que não necessitam de uma proteção total do punho (comprimentos inferiores aos requisitos 
mínimos da norma EN 420). 
É aconselhável verificar, antes de cada utilização, se o artigo está limpo e em bom estado. 
Este EPI protege apenas contra os riscos mencionados nesta nota informativa e nos níveis indicados. Os riscos não mencionados nesta nota informativa não 
estão cobertos. Para as luvas com forro amovível, os desempenhos foram validados com o forro.  
A análise dos riscos residuais no posto de trabalho e a escolha do EPI adaptado (novo ou limpo) é da responsabilidade do utilizador (diretiva 89/656/CEE). 
QUALQUER MODIFICAÇÃO DESTE EPI INVALIDA A GARANTIA DOS SEUS NÍVEIS DE PROTEÇÃO. 

LIMPEZA:  Consulte a HONEYWELL SAFETY PRODUCTS - Divisão de Luvas ou o seu revendedor autorizado. No caso de limpeza, os níveis de desempenhos 
não podem mais ser garantidos. 

ARMAZENAMENTO: Conservar este artigo ao abrigo: da humidade / da luz. 
Estes produtos não devem ser vendidos nem distribuídos na Califórnia, EUA. 

A declaração de conformidade da UE está disponível para cada produto no nosso website: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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Dette produktet markedsføres av: 
 

HONEYWELL SAFETY PRODUCTS 
EUROPE                           
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INFORMASJONSNOTIS                      
 KATEGORI II : Middels Risiko 

N° 202 
 

NO 

 
Versjon 09 

VERNEHANSKER MOT RISIKOER : 
MEKANISKE  

DENNE ARTIKKELEN ER UTFORMET FOR Å 
MØTE KRAVENE I : 

EN 420: 2003 + A1:2009 : Generelle krav til vernehansker. 
EN 388:2016 : Vernehansker mot mekanisk påførte skader.  

CE-merkingen på denne hansken viser at den møter de grunnleggende kravene stilt av EUs Rådsdirektiv 89/686 EØF angående personlig verneutstyr  (PVU): 
Sikkerhet - Komfort - Bevegelsesfrihet - Soliditet, 

eller regulering 2016/425 angående personlig verneutstyr fra april 2018. 

Denne PVU modellen har gjennomgått en EF-
typeprøvingskontroll foretatt av et godkjent 

teknisk kontrollorgan: 

CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  
4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

PÅ HÅNDBAKEN AV HVER HANSKE FINNES FØLGENDE MERKING : 
 Merking for samsvar med EU-direktivet 89/686 (Minimumshøyde 5mm) eller regulering 2016/425 

 
 

 
 

 

HENVISNING TIL 
GJELDENDE STANDARDER 
 

mekaniske prestasjoner 
Slitestyrke (sykluser) 
Bestandighet mot kutt 
(blad) (indeks) 
 Rivestyrke (Newton) 
Kuttbestandighet TDM 
(Newton) 
0: nivå <1 
X: ikke testet/ikke hevdet 

 

Hånd-
størrelse  

(mm) 

Håndens 
omkrets 

(mm) 

Hånden
s lengde 

(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

 

Varenummer og størrelse 
 

Logo CE + Sigel 
 

TESTRESULTATER FOR 
BESKYTTELSESNIVÅ 

 

MEKANISK PÅFØRTE SKADER EN 388 : 2016: 

 
 

(abcde P) 

Tabell over testresultater 

Test 1 2 3 4 5 

(a) Slitestyrke (sykluser) 100 500 2000 8000 / 

(b) Bestandighet mot kutt (blad) (indeks) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0 

(c) Rivestyrke (Newton) 10 25 50 75 / 

(d) Bestandighet mot punktering 
(Newton) 

20 60 100 150 / 

(e) Kuttbestandighet (TDM) 2(a) 5(b) 10(c) 15(d) 22(e) 

(p) Støtmotstand for mellomhåndsbein P (valgfritt) 

MÅ IKKE BRUKES: 
I varme omgivelser hvor virkningene er sammenlignbare med de i en temperatur på 50 C eller mer.Hold vekke fra flammer.I kalde omgivelser hvor 
virkningene er sammenlignbare med de i en temperatur på -5 C eller mindre. 
Vær oppmerksom på at denne hansken har en meget høy strekkfasthet og ikke må brukes der det er fare for at maskiner i bevegelse kan ta fatt i 
hansken. 
Dersom bare en del av hansken (håndflate eller -bak) har et beskyttende lag, er beskyttelsesnivåene bare garantert for denne delen. 
Materialene og komponentene som hansken er sammensatt av, er ikke kjent å inneholde stoffer som mistenkes for å ha skadelige virkninger på 
helsen eller sikkerheten til brukeren under forventede arbeidsforhold. Enkelte hansker inneholder NATURGUMMI-lateks som kan forårsake 
allergiske reaksjoner. I tilfelle en allergisk reaksjon skal lege kontaktes snarest mulig. 
Der det hevdes støtmotstand for mellomhåndsbein, gjelder dette ikke for fingrene. 
Enkelte av disse hanskene er forøvrig beregnet på bruk der det ikke er nødvendig med en full beskyttelse av håndleddet (kortere lengder enn 
minimumskravene i europeisk standard EN 420). 
Det anbefales å sjekke før hver bruk at artikkelen er ren og i god stand. 
Dette PVU beskytter bare mot de risikoene som er nevnt i denne notisen, og bare i den utstrekning de oppgitte nivåene tilsier. De risikoene som 
ikke er nevnt i denne notisen er ikke dekket. Ytelsen til hansker med avtakbar fôring har blitt bekreftet med fôringen på plass. 
Analyse av de øvrige risikoene ved arbeidet og valg av riktig PVU (nytt eller rengjort) er brukerens ansvar (direktiv 89/656/EØF). 
ENHVER MODIFISERING AV DETTE PVU MEDFØRER AT DE OPPGITTE BESKYTTELSESNIVÅENE IKKE LENGER KAN GARANTERES 

RENGJØRING:  Kontakt "HONEYWELL SAFETY PRODUCTS Division gant" eller autorisert forhandler. Etter rengjøring kan ikke lenger 
beskyttelsesnivåene garanteres. 

LAGRING: Oppbevar denne artikkelen i ly for: fuktighet /lys. 
Disse produktene er ikke ment for salg i California, USA. 

EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig for hvert produkt på vår hjemmeside: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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HONEYWELL SAFETY PRODUCTS EUROPE         
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BP 55288 VILLEPINTE                       
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PRODUKTBESKRIVNING                               
KATEGORI II : Mellanrisk 

N° 202 

 
SE 

 
Version 09 

SKYDDSHANDSKAR MOT RISKER : 
 MEKANISKA  

ARTIKELN HAR UTFORMATS FÖR ATT 
UPPFYLLA STANDARDERNA: 

EN 420: 2003 + A1:2009 : Skyddshandskar med allmänna krav. 
EN 388:2016 : Skyddshandskar mot mekaniska risker.  

CE-märkningen på handsken innebär att den uppfyller de väsentliga kraven enligt det europeiska direktivet EEG 89/686 om personlig 
skyddsutrustning: säkerhet ï komfort ï fingerfärdighet ï soliditet eller förordning 2016/425 om individuell skyddsutrustning från april 

2018 

Denna modell av individuell skyddsutrustning är 
underställd en EG-typprovning som genomförs av 

ett behörigt organ: 
CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

FÖLJANDE MÄRKNING FINNS PÅ HANDSKENS ÖVERSIDA: 

 Märkningen överensstämmer med europeiska direktivet 89/686 (minsta höjd 5 mm) eller förordning 2016/425 
 

Handens 
storlek 
(mm) 

Handens 
omkrets 

(mm) 

Handens 
längd 
 (mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

                  

HÄNVISNING TILL ANGIVNA 
STANDARDER 

 
Artikelnummer  
och storlek   

Mekaniska egenskaper 
Nötningshållfasthet (cykler) 
Skärhållfasthet (index) 
 Rivhållfasthet (Newton) 
 Stickhållfasthet (Newton) 
Skärhållfasthet TDM ( Newton) 
0: nivå <1 
X: inte testat/inte hävdat 

Logo CE + Symbol 
 
RESULTAT PRESTANDANIVÅER 

 

MEKANISKA RISKER EN 388 : 2016 : 

 
(abcde P) 

 

Tabell med prestandanivåer 

Prov 1 2 3 4 5  
(a) nötningshållfasthet (cykler) 100 500 2000 8000 / / 
(b) skärhållfasthet (index) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0 / 
(c) rivhållfasthet (Newton) 10 25 50 75 / / 
(d) stickhållfasthet (Newton) 20 60 100 150 / / 
(e) skärhållfasthet (TDM)  2(a) 5(b) 10(c) 15(d) 22(e) 30 (f) 

(p) slaghållfasthet för metakarpalbenen P (valfri) 

FÅR EJ ANVÄNDAS : 

I varm omgivning vars inverkan kan jämföras med en temperatur som överstiger eller når 50 C. 
Håll borta från lågor. 
I kall omgivning vars inverkan kan jämföras med en temperatur som understiger eller når -5 C. 
Vi vill uppmärksamma användarna på att handsken har en stor draghållfasthet och inte bör användas där det finns risk för att den kan fastna i maskiner som 
är i drift.  
Ifall handsken bara har beläggning på en del av ytan (på en sida eller en innerhand) garanteras skyddsnivåerna endast för denna del. 
Materialen och komponenterna som handsken består av är inte kända för att innehålla ämnen som misstänks ha skadliga effekter på användarens hälsa eller 
säkerhet vid förutsebara arbetsvillkor. Vissa handskar innehåller NATURGUMMILATEX som kan orsaka allergiska reaktioner. Kontakta läkare snarast möjligt 
vid en allergisk reaktion. Skyddet för metakarpalbenen gäller inte fingrarna. 
Dessutom är en del handskar avsedda för användare som inte kräver ett heltäckande handledsskydd (längden understiger minimikraven i standarden EN 
420). 
Det är rekommenderat att kontrollera att artikeln är ren och i gott skick före varje användningstillfälle. 
Denna personliga skyddsutrustning skyddar bara mot de risker som finns angivna i denna notis och endast på basis av angivna nivåer. De risker som inte 
anges på notisen omfattas inte. Prestandan för handskar med löstagbart foder har fastställts med fodret på plats. 
Det ligger på användarens ansvar att analysera vilka övriga risker som finns vid arbetsstationen och välja anpassad personlig skyddsutrustning (ny eller 
rengjord) (direktiv 89/656/EEG). 
ALLA ÄNDRINGAR AV DEN PERSONLIGA SKYDDSUTRUSTNINGEN LEDER TILL ATT GARANTIERNA FÖR DE OLIKA SKYDDSNIVÅERNA UPPHÖR ATT 
GÄLLA 
 

RENGÖRING :  Rådfråga HONEYWELL SAFETY PRODUCTS handskdivision eller er auktoriserade återförsäljare. Om artikeln tvättas kan skyddsnivåerna inte 
längre garanteras. 

 
FÖRVARING: Förvara artikeln i skydd mot: fukt/ljus. 
De här produkterna är inte avsedda för försäljning eller distribution i Kalifornien, USA. 

EU-försäkran om överensstämmelse finns tillgänglig för varje produkt på vår hemsida: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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Tämän tuotteen on tuonut markkinoille: 
 

HONEYWELL SAFETY PRODUCTS 
EUROPE 

Immeuble Edison Paris Nord 2                  
33 Rue des Vanesses                                   

BP 55288 VILLEPINTE                       

ROISSY CDG CEDEX France     
www.honeywellsafety.com 

 

 
KÄYTTÖTIEDOT                                      

KATEGORIA II: Välilliset vaarat 

N° 202 
 

FI 
 

Versio 09 
 

SUOJAKÄSINEET MEKAANISIA VAAROJA VASTAAN 

TÄMÄ TUOTE ON SUUNNITELTU 
VASTAAMAAN STANDARDEJA: 

EN 420: 2003 + A1:2009: Suojakäsineiden yleiset vaatimukset. 
EN 388:2016: Suojakäsineet mekaanisia vaaroja vastaan.  

CE-merkintä käsineessä tarkoittaa, että se täyttää henkilösuojaimista annetun EU-direktiivin 89/686/ETY  
tai huhtikuussa 2018 annetun asetuksen 2016/425  

turvallisuutta, käyttömukavuutta, tuntoherkkyyttä ja kestävyyttä koskevat vaatimukset 

Tämä henkilönsuojain on käynyt läpi CE-
tyyppitarkastuksen, jonka on suorittanut 

siihen  pätevöitynyt organisaatio: 

CTC N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  
4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

JOKAISEN KÄSINEEN SELKÄPUOLELLA ON SEURAAVA MERKINTÄ:  
EU-direktiivin 89/686 (minimikorkeus 5 mm) tai asetuksen 2016/425 mukainen merkintä 

 
 

 

VIITTAUS 
ILMOITETTUIHIN 
STANDARDEIHIN 
 

Mekaaniset ominaisuudet 
Hankauslujuus (kierrot) 
Leikkauslujuus viiltämällä 
(kerroin) 
 Repäisylujuus (Newton) 
 Lävistyslujuus (Newton) 
Leikkauslujuus TDM 
(Newton) 
0: taso <1 
X: ei testattu/mainittu 

Käden 
koko 
(mm) 

Käden 
ympärysmitta 

(mm) 

Käden 
pituus 
(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 
 

  

 
Tuotenumero  
 ja koko 

Logo CE + Lyhenne 
 

OMINAISUUSTASON TULOKSET 

 

MEKAANISET VAARAT EN 388: 2016: 

 

(abcde P) 

Ominaisuuksien tasotaulukko 

Testi 1 2 3 4 5  

(a) Hankauskestävyys (Kierrosta) 100 500 2000 8000 / / 

(b) Leikkausenkesto viiltämällä (Indeksi) 1,2 2,5 5,0 10,0 20 / 

(c) Repäisylujuus (Newton) 10 25 50 75 / / 

(d) Lävistyslujuus (Newton) 20 60 100 150 / / 

(e) Leikkauslujuus TDM 2(a) 5(b) 10(c) 15(d) 22(e) 30 (f) 

(f) Metakarpaalinen iskunkestävyys  P (valinnainen) 

ÄLÄ KÄYTÄ: 
Kuumissa olosuhteissa, joissa vaikutukset ovat verrattavissa 50 C:n lämpötilaan tai sen yli. 
Kontaktissa avotulen kanssa.  
Kylmissä olosuhteissa, joissa vaikutukset ovat verrattavissa -5 C:n lämpötilaan tai sen alle. 
Huomautamme käyttäjiä käsineiden erittäin korkeasta vetolujuudesta, minkä vuoksi niitä ei pidä käyttää, kun on olemassa vaara, että ne voivat 
sotkeutua liikkeessä olevaan koneeseen.  
Jos käsine ei ole pinnoitettu kuin toiselta pinnaltaan (selkämys- tai kämmenpuoli), suojaustasot on varmistettu vain tältä alueelta. 
Tämän käsineen valmistuksessa käytettävien materiaalien ja komponenttien ei tiedetä sisältävän aineita, joilla epäillään olevan haitallisia 
vaikutuksia käyttäjän terveyteen tai turvallisuuteen tuotteelle tarkoitetuissa käyttöolosuhteissa. Jotkin käsineet sisältävät luonnonkumia eli 
lateksia, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. Jos allergisia reaktioita ilmenee, käänny heti lääkärin puoleen.  
Mahdolliseti ilmoitettu metakarpaalinen suoja ei koske sormia. 
OSa käsineistä on tarkoitettu käyttöön, jossa ei tarvita ranteen täydellistä suojausta (koskee minimipituuksia, jotka alittavat EN 420 standardin 
vähimmäisvaatimukset). 
Ennen jokaista käyttöä on suositeltavaa tarkistaa, että tuote on puhdas ja hyvässä kunnossa. 
Tämä suojain suojaa vain tässä teknisessä tiedotteessa mainittuja vaaroja vastaan ja ainoastaan ilmoitettujen tasojen mukaisesti. Se ei kata 
vaaroja, joita teknisessä tiedotteessa ei ole mainittu. Käsineille, joissa on irrotettava vuori, suojaus on vahvistettu vuoren ollessa paikoillaan. 
Jäännösriskien analyysi työpaikalla ja sopivan suojaimen valinta (käyttämätön tai puhdistettu) on käyttäjän vastuulla (direktiivi 89/656/ETY). 
KAIKKI MUUTOKSET TÄHÄN SUOJAIMEEN AIHEUTTAVAT NIIDEN SUOJATASOJEN TAKUUN MENETTÄMISEN 

PUHDISTUS: Kysy neuvoa HONEYWELL SAFETY PRODUCTS Division gant -osastolta tai valtuutetulta jälleenmyyjältäsi. Puhdistuksen jälkeen 
suojaustasoa ei voida enää taata. 

VARASTOINTI: Säilytä tämä tuote kosteudelta ja valolta suojattuna. 
Näitä tuotteita ei ole tarkoitettu myyntiin tai jakeluun Kaliforniassa USA:ssa. 

Kunkin tuotteen EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustossamme: https://doc.honeywellsafety.com/ 

 

 

EN 420    EN 388 

Lot N°: WW/YYYY a b c d e P 

 

XX XXX XX        XX 

 
  



 24/08/2018 

 

 

 

 
Dette produkt markedsføres af: 

 

HONEYWELL SAFETY 
PRODUCTS EUROPE 

Immeuble Edison Paris Nord 2 
 33 Rue des Vanesses  
BP 55288 VILLEPINTE 

ROISSY CDG CEDEX France     
www.honeywellsafety.com 

 
INFORMATIONSVEJLEDNING                  
KATEGORI II : Normale Risici 

Nr. 202 

 
DA 

 
Version 09 

BESKYTTELSESHANDSKER MOD RISICI:  
MEKANISKE 

 

DENNE ARTIKEL ER FREMSTILLET I 
OVERENSSTEMMELSE MED KRAVENE I 

STANDARDERNE: 
EN 420: 2003 + A1:2009 : Generelle krav til beskyttelseshandsker. 

EN 388:2016 : Beskyttelseshandsker mod mekaniske risici.  

EF-mærkningen på denne handske er et tegn på, at den overholder de overordnede krav, fastsat i det europæiske direktiv 89/686/EØF, om personlige 
værnemidler (PV): Sikkerhed - Komfort - Fingerføling - Styrke eller forordning 2016/245 vedrørende personlige værnemidler fra april 2018. 

Denne PV model har gennemgået en EF-
typeprøvekontrol foretaget af et sagkyndigt 

kontrolorgan: 
CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

 

PÅ HÅNDRYGGEN AF HVER HANDSKE FINDES FØLGENDE MÆRKING:  
Mærkning i overensstemmelse med et europæiske direktiv 89/686/EØF (Minimumshøjde 5 mm) eller Forordning (EU) 2016/425 

 
 
 

 
 
arenummer og -størrelse 
 
 
Logo CE + symbol 

 
 
RESULTATER AF PRODUKTETS 
EGENSKABER 

Håndens 
størrelse 

(mm) 

Håndens 
omkreds 

(mm) 

Håndens 
længde (mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

 

 

 

 
HENVISNING TIL DE NÆVNTE 
STANDARDER 
 
 
Mekaniske egenskaber 
Slidstyrke (perioder) 
Modstandsdygtighed over for 
gennemskæringer (index) 
Rivfasthed (Newton) 
Modstandsdygtighed over for 
gennemhulning (Newton) 
Modstandsdygtighed over for 
gennemskæringer TDM 
(Newton) 
0 : niveau <1 
X : ikke testet/ikke angivet 

 

MEKANISKE RISICI EN 388:2016 : 

 
 (abcde P) 

Skema over niveauer for produktets egenskaber 

Test 1 2 3 4 5  
(a) Slidstyrke (perioder) 100 500 2000 8000 / / 
(b) Modstandsdygtighed over for gennemskæringer 
(index) 1,2 2,5 5,0 10,0 20 / 

(c) Rivfasthed (Newton) 10 25 50 75 / / 
(d) Modstandsdygtighed over for gennemhulning (Newton) 20 60 100 150 / / 
e) Modstandsdygtighed over for gennemskæringer (TDM) 2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 22 (e) 30 (f) 

f) Modstandsdygtighed over for slag mod metacarpale 
knogler 

P (valgfrit) 

 

MÅ IKKE ANVENDES: 
I varme omgivelser, hvor virkningerne kan sammenlignes med virkninger på en temperatur på 50 C eller mere. 
Må ikke anvendes i nærheden af åben ild. 
I kolde omgivelser, hvor virkningerne kan sammenlignes med virkninger på en temperatur på -5 C eller mindre. 
Vi henleder opmærksomheden på, at denne handske har en meget høj strækstyrke og må derfor ikke anvendes, når der er fare for, at maskiner i bevægelse 
kan få fat i handsken.  
Hvis denne handske kun er delvist imprægneret (enten på håndflade eller -ryg), vil beskyttelsesniveauet kun være garanteret på denne del. 
De materialer og komponenter, som handsken er fremstillet af, indeholder så vidt kendes ikke substanser, der er mistænkt for at være skadelige for 
brugerens sundhed eller sikkerhed under forudsigelige arbejdsforhold. Visse handsker indeholder latex af NATURGUMMI, som kan forårsage allergiske 
reaktioner. I tilfælde af en allergisk reaktion skal du kontakte en læge så hurtigt som muligt.  
Enhver hævdelse af beskyttelse af de metacarpale knogler gælder ikke fingrene. 
Derudover er nogle af disse handsker beregnet til en anvendelse, hvor det ikke er nødvendigt at beskytte håndledet fuldstændigt (kortere længder end 
minimumskravene i den europæiske standard EN 420). 
Det anbefales at kontrollere, om artiklen er ren og i god stand, inden den tages i brug.  
Dette PV beskytter kun mod de risici, der er nævnt i denne vejledning, og kun på grundlag af de angivne niveauer. De risici, som ikke er nævnt i vejledningen, 
er ikke dækket. Produktegenskaberne for handsker med aftagelig foring er blevet bekræftet med foringerne på plads. 
Det er brugerens ansvar at analysere de øvrige risici ved arbejdet og vælge det korrekte PV (nyt eller rengjort). (Direktiv 89/656/EØF). 
ENHVER ÆNDRING AF DETTE PV MEDFØRER, AT BESKYTTELSESNIVEAUET IKKE LÆNGERE KAN GARANTERES 

RENGØRING:  Kontakt Handskeafdelingen i HONEYWELL SAFETY PRODUCTS eller en sagkyndig forhandler. Efter rengøring kan handskernes 
beskyttelsesniveau ikke længere garanteres. 
OPBEVARING: Opbevar denne artikel i ly for: fugt/lys. 
Disse produkter må ikke sælges eller distribueres i Californien i USA. 

Der findes en EU-overensstemmelseserklæring for hvert produkt på vores websted: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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ȷɡŰɧ Űɞ ˊɟɞɥɞɜ ŭɘŬŰɑɗŮŰŬɘ ůŰɖɜ ŬɔɞɟɎ 
Ŭˊɧ: 

 
HONEYWELL SAFETY PRODUCTS 

EUROPE 
Immeuble Edison Paris Nord 2                  

33 Rue des Vanesses                                   
BP 55288 VILLEPINTE                       

ROISSY CDG CEDEX France     
www.honeywellsafety.com 

 

 
ȺɁȼɀȺɅɋɇȽȾɃ ūɈȿȿȷȹȽɃ          

ȾȷɇȼũɃɅȽȷ  II: ȺɜŭɘɎɛŮůɞɘ əɑɜŭɡɜɞɘ 

N° 202 

 
GRE 

 
Ȱəŭɞůɖ 09 

ɄɅɃɆɇȷɇȺɈɇȽȾȷ ũȷɁɇȽȷ Ⱦȷɇȷ ɇɋɁ ȾȽɁȹɈɁɋɁ:  
ɀȼɉȷɁȽȾɃȽ 

ȷɈɇɃ ɇɃ ɄɅɃɌɃɁ ȺɉȺȽ ɆɉȺȹȽȷɆɇȺȽ ũȽȷ 
Ɂȷ ȷɁɇȷɄɃȾɅȽɁȺɇȷȽ Ɇɇȷ ɄɅɃɇɈɄȷ: 

EN 420: 2003 + A1:2009 : ɄɟɞůŰŬŰŮɡŰɘəɎ ɔɎɜŰɘŬ  ũŮɜɘəɏɠ ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ. 
EN 388:2016 : ɄɟɞůŰŬŰŮɡŰɘəɎ ɔɎɜŰɘŬ əŬŰɎ Űɤɜ ɛɖɢŬɜɘəɩɜ əɘɜŭɨɜɤɜ.  

ȼ ůɐɛŬɜůɖ CE ůŮ ŬɡŰɧ Űɞ ɔɎɜŰɘ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ˊɚɖɟɞɑ Űɘɠ ɓŬůɘəɏɠ ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ Űɖɠ ȺɡɟɤˊŬɥəɐɠ ɃŭɖɔɑŬɠ ȺɃȾ 89/686 ůɢŮŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ɀɏůŬ ȷŰɞɛɘəɐɠ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ 
(ɀȷɄ): ȷůűɎɚŮɘŬ - ȯɜŮůɖ - ȹŮɝɘɞŰŮɢɜɑŬ - ȷɜŰɞɢɐ ɐ Űɞɜ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ 2016/425 ɧůɞɜ ŬűɞɟɎ ŰŬ ɀɏůŬ ȷŰɞɛɘəɐɠ ɄɟɞůŰŬůɑŬɠ Ŭˊɧ Űɞɜ ȷˊɟɑɚɘɞ Űɞɡ 2018 

ȷɡŰɧ Űɞ ɛɞɜŰɏɚɞ ɀȷɄ ɏɢŮɘ ɡˊɞɓɚɖɗŮɑ ůŮ 
ŮɝɏŰŬůɖ CE Űɨˊɞɡ ŭɘŮɜŮɟɔɖɗŮɑůŬ Ŭˊɧ 

əɞɘɜɞˊɞɘɖɛɏɜɞ ɞɟɔŬɜɘůɛɧ: 
CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

 

ɆŰɞ ˊɑůɤ ɛɏɟɞɠ əɎɗŮ ɔŬɜŰɘɞɨ ɡˊɎɟɢŮɘ ɖ Ůɝɐɠ ůɐɛŬɜůɖ:  

ɆɐɛŬɜůɖ ůɡɛɛɧɟűɤůɖɠ ɛŮ Űɖɜ ȺɡɟɤˊŬɥəɐ ɃŭɖɔɑŬ 89/686 (ŮɚɎɢɘůŰɞ ɨɣɞɠ 5mm) ɐ ɛŮ Űɞɜ ȾŬɜɞɜɘůɛɧ 2016/425 

  

 

 

 

ȷɁȷūɃɅȷ Ɇɇȷ ɆɉȺɇȽȾȷ ɄɅɃɇɈɄȷ 
 
ɀɖɢŬɜɘəɏɠ ŮˊɘŭɧůŮɘɠ: 
ȷɜŰɞɢɐ ůŰɖ űɗɞɟɎ Ůə Űɟɘɓɐɠ 
(Ⱦɨəɚɞɘ) 
ȷɜŰɞɢɐ ůŰɞ əɧɣɘɛɞ ɛŮ ŰŮɛŬɢɘůɛɧ 
(ˊŬɟɎɔɞɜŰŬɠ) 
 ȷɜŰɞɢɐ ůŰɞ ůɢɑůɘɛɞ (Newton) 
 ȷɜŰɞɢɐ ůŰɖ ŭɘɎŰɟɖůɖ (Newton) 
ȷɜŰɞɢɐ ůŰɞ əɧɣɘɛɞ ůŮ 
ɛɖɢŬɜɐ TDM 
(Newton) 
0: ȺˊɑˊŮŭɞ <1 
ɉ: ȹŮɜ ŮɚɏɔɢɞɜŰŬɘ/ȹŮɜ ŬˊŬɘŰɞɨɜŰŬɘ 

 Ⱦɤŭɘəɧɠ Ůɑŭɞɡɠ əŬɘ ɛɏɔŮɗɞɠ 

ȿɞɔɧŰɡˊɞ CE + ɆɐɛŬ 
ȷˊɞŰŮɚɏůɛŬŰŬ Ůˊɘˊɏŭɤɜ Ŭˊɧŭɞůɖɠ 

 

 

 ɀȼɉȷɁȽȾɃȽ ȾȽɁȹɈɁɃȽ EN 388: 2016 : 

 
 (abcde P) 

ɄɑɜŬəŮɠ Ůˊɘˊɏŭɤɜ Ŭˊɧŭɞůɖɠ 

ȹɞəɘɛɐ 1 2 3 4 5  
(a) ȷɜŰɞɢɐ ůŰɖ űɗɞɟɎ Ůə Űɟɘɓɐɠ (Ⱦɨəɚɞɘ)  100 500 2000 8000 / / 
(b) ȷɜŰɞɢɐ ůŰɞ əɧɣɘɛɞ ɛŮ ŰŮɛŬɢɘůɛɧ (ɄŬɟɎɔɞɜŰŬɠ)  1,2 2,5 5,0 10,0 20 / 
(c) ȷɜŰɞɢɐ ůŰɞ ůɢɑůɘɛɞ (Newton)  10 25 50 75 / / 
(d) ȷɜŰɞɢɐ ůŰɖ ŭɘɎŰɟɖůɖ (Newton) 20 60 100 150 / / 
(e) ȷɜŰɞɢɐ ůŰɞ əɧɣɘɛɞ (ɛɖɢŬɜɐ TDM) 2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 22 (e) 30 (f) 

(p) ȷɜŰɞɢɐ ɛŮŰŬəŬɟˊɑɤɜ ůŮ əɟɞɨůɖ  P  (ˊɟɞŬɘɟŮŰɘəɧ) 
 

ɀȼɁ ɉɅȼɆȽɀɃɄɃȽȺȽɇȺ: 
ɆŮ ɕŮůŰɎ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰŬ, Űɤɜ ɞˊɞɑɤɜ ɞɘ ŮˊɘŭɟɎůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ůɡɔəɟɘɗɞɨɜ ɛŮ Űɘɠ ŮˊɘŭɟɎůŮɘɠ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬɠ ŬɏɟŬ ɑůɖɠ ɐ ɛŮɔŬɚɨŰŮɟɖɠ Űɤɜ 50ÁC. 
ɆŮ ŮˊŬűɐ ɛŮ űɚɧɔŬ 
ɆŮ ɣɡɢɟɎ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜŰŬ, Űɤɜ ɞˊɞɑɤɜ ɞɘ ŮˊɘŭɟɎůŮɘɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ůɡɔəɟɘɗɞɨɜ ɛŮ Űɘɠ ŮˊɘŭɟɎůŮɘɠ ɗŮɟɛɞəɟŬůɑŬɠ ŬɏɟŬ ɑůɖɠ ɐ ɛɘəɟɧŰŮɟɖɠ Űɤɜ -5 C. 
ȺűɘůŰɞɨɛŮ Űɖɜ ˊɟɞůɞɢɐ Űɤɜ ɢɟɖůŰɩɜ ůŰɞ ɔŮɔɞɜɧɠ ɧŰɘ, ŮˊŮɘŭɐ ŬɡŰɧ Űɞ ɔɎɜŰɘ ˊŬɟɞɡůɘɎɕŮɘ ˊɞɚɨ ɡɣɖɚɐ ŬɜŰɞɢɐ ůŰɖɜ ɏɚɝɖ, ŭŮɜ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŬɘ 
ɧŰŬɜ ɡˊɎɟɢŮɘ əɑɜŭɡɜɞɠ ɜŬ ŬɟˊŬɢŰŮɑ Ŭˊɧ ŰŬ əɘɜɞɨɛŮɜŬ ɛɖɢŬɜɐɛŬŰŬ. 
ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŬɡŰɧ Űɞ ɔɎɜŰɘ ŮɑɜŬɘ ŮˊɘəŬɚɡɛɛɏɜɞ ɛɧɜɞ ůŮ ɏɜŬ ŰɛɐɛŬ Űɖɠ ŮˊɘűɎɜŮɘɎɠ Űɞɡ (ɛɑŬ ˊɚŮɡɟɎ ɐ ɛɑŬ ˊŬɚɎɛɖ), ŰŬ ŮˊɑˊŮŭŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ 
ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ ɛɧɜɞ ɔɘô ŬɡŰɧ Űɞ ŰɛɐɛŬ. 
ɇŬ ɡɚɘəɎ əŬɘ ůɡůŰŬŰɘəɎ ůŰɞɘɢŮɑŬ Űɞɡ ɔŬɜŰɘɞɨ ŭŮɜ ɗŮɤɟŮɑŰŬɘ ɧŰɘ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ ɞɡůɑŮɠ ůŮ ŰɏŰɞɘŮɠ ůɡɔəŮɜŰɟɩůŮɘɠ ˊɞɡ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ɨˊɞˊŰŮɠ ɔɘŬ ŮˊɘɓɚŬɓɐ ŭɟɎůɖ ůŰɖɜ 
ɡɔɘŮɘɜɐ ɐ ůŰɖɜ ɡɔŮɑŬ Űɞɡ ɢɟɐůŰɖ ůŰɘɠ ˊɟɞɓɚŮˊɧɛŮɜŮɠ ůɡɜɗɐəŮɠ ɢɟɐůɖɠ.  
ɃɟɘůɛɏɜŬ ɔɎɜŰɘŬ ˊŮɟɘɏɢɞɡɜ ɚɎŰŮɝ Ŭˊɧ ūɈɆȽȾɃ ȾȷɃɈɇɆɃɈȾ Űɞ ɞˊɞɑɞ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ˊɟɞəŬɚɏůŮɘ ŬɚɚŮɟɔɘəɐ ŬɜŰɑŭɟŬůɖ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ŬɚɚŮɟɔɘəɐɠ ŬɜŰɑŭɟŬůɖɠ, 
ŬɜŬɕɖŰɐůŰŮ Ŭɛɏůɤɠ ɘŬŰɟɘəɐ ɓɞɐɗŮɘŬ.  
ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ ˊɞɡ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ ˊɟɞůŰŬŰŮɡŰɘəɧ Űɤɜ ɛŮŰŬəŬɟˊɑɤɜ, ŬɡŰɧ ŭŮɜ ŮűŬɟɛɧɕŮŰŬɘ ůŰŬ ŭɎɢŰɡɚŬ 
Ⱥˊɘˊɚɏɞɜ, ɞɟɘůɛɏɜŬ Ŭˊɧ ŬɡŰɎ ŰŬ ɔɎɜŰɘŬ ˊɟɞɞɟɑɕɞɜŰŬɘ ɔɘŬ ɢɟɐůɖ ˊɞɡ ŭŮɜ ŬˊŬɘŰŮɑ ɞɚɘəɐ ˊɟɞůŰŬůɑŬ Űɞɡ əŬɟˊɞɨ (ɛɐəɖ ɛɘəɟɧŰŮɟŬ Ŭˊɧ Űɘɠ ŮɚɎɢɘůŰŮɠ 
ŬˊŬɘŰɐůŮɘɠ Űɞɡ ˊɟɞŰɨˊɞɡ EN 420). 
ɆɡɜɘůŰɎŰŬɘ ɜŬ ɓŮɓŬɘɩɜŮůŰŮ ˊɟɘɜ Ŭˊɧ əɎɗŮ ɢɟɐůɖ ɧŰɘ Űɞ ˊɟɞɥɧɜ ŮɑɜŬɘ əŬɗŬɟɧ əŬɘ ůŮ əŬɚɐ əŬŰɎůŰŬůɖ. 
ȷɡŰɧ Űɞ ɀȷɄ ˊɟɞůŰŬŰŮɨŮɘ ɛɧɜɞɜ əŬŰɎ Űɤɜ əɘɜŭɨɜɤɜ ˊɞɡ ŬɜŬɔɟɎűɞɜŰŬɘ ůŮ ŬɡŰɏɠ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ɢɟɐůŮɤɠ əŬɘ ɛɧɜɞ ůŰŬ ŬɜŬűŮɟɧɛŮɜŬ ŮˊɑˊŮŭŬ. Ƀɘ əɑɜŭɡɜɞɘ ˊɞɡ 
ŭŮɜ ŬɜŬűɏɟɞɜŰŬɘ ůŮ ŬɡŰɏɠ Űɘɠ ɞŭɖɔɑŮɠ ɢɟɐůŮɤɠ ŭŮɜ əŬɚɨˊŰɞɜŰŬɘ. ũɘŬ ɔɎɜŰɘŬ ɛŮ ŬűŬɘɟɏůɘɛɖ űɧŭɟŬ, ɖ Ŭˊɧŭɞůɖ ŮˊŬɚɖɗŮɨŮŰŬɘ ɛŮ Űɖ űɧŭɟŬ 

ȼ ŬɜɎɚɡůɖ Űɤɜ ɡˊɞɚŮɘˊɧɛŮɜɤɜ əɘɜŭɨɜɤɜ ůŰɖ ɗɏůɖ ŮɟɔŬůɑŬɠ əŬɘ ɖ Ůˊɘɚɞɔɐ Űɞɡ əŬŰɎɚɚɖɚɞɡ ɀȷɄ (əŬɘɜɞɨɟɔɘɞɡ ɐ əŬɗŬɟɘůɛɏɜɞɡ) ŬˊɞŰŮɚŮɑ Ůɡɗɨɜɖ Űɞɡ 
ɢɟɐůŰɖ. (ɞŭɖɔɑŬ 89/656/ȺɃȾ). 
ȼ ɇɈɉɃɁ ɀȺɇȷɇɅɃɄȼ ȷɈɇɃɈ ɇɃɈ ɀȷɄ ɄɅɃȾȷȿȺȽ ȷȾɈɅɋɆȼ ɇȼɆ ȺũũɈȼɆȼɆ ɃɆɃɁ ȷūɃɅȷ ɇȷ ȺɄȽɄȺȹȷ ɄɅɃɆɇȷɆȽȷɆ ɄɃɈ ɄȷɅȺɉȺȽ 

ȾȷŪȷɅȽɆɀɃɆ: ȺˊɘəɞɘɜɤɜɐůŰŮ ɛŮ Űɖ HONEYWELL SAFETY PRODUCTS ȹɘŮɨɗɡɜůɖ ɔŬɜŰɘɩɜ ɐ ɛŮ Űɞɜ ŮɝɞɡůɘɞŭɞŰɖɛɏɜɞ ŬɜŰɘˊɟɧůɤˊɞ ŬɡŰɐɠ. ɆŮ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ 
əŬɗŬɟɘůɛɞɨ, ŰŬ ŮˊɑˊŮŭŬ ˊɟɞůŰŬůɑŬɠ ŭŮɜ ŭɘŬůűŬɚɑɕɞɜŰŬɘ ˊɚɏɞɜ. 

ȷɄɃŪȼȾȺɈɆȼ: ūɡɚɎůůŮŰŮ ŬɡŰɧ Űɞ Ůɑŭɞɠ ɛŬəɟɘɎ Ŭˊɧ: Űɖɜ ɡɔɟŬůɑŬ / Űɞ űɤɠ 
ȷɡŰɎ ŰŬ  ˊɟɞɥɧɜŰŬ ŭŮɜ ˊɟɞɞɟɑɕɞɜŰŬɘ ˊɟɞɠ ˊɩɚɖůɖ ɐ ŭɘŬɜɞɛɐ ůŰɖɜ ȾŬɚɘűɧɟɜɘŬ Űɤɜ ȼɄȷ. 

ȼ ŭɐɚɤůɖ ůɡɛɛɧɟűɤůɖɠ ȺȺ ɔɘŬ Űɞ əɎɗŮ ˊɟɞɥɧɜ ŮɑɜŬɘ ŭɘŬɗɏůɘɛɖ ůŰɖ ŭɘŬŭɘəŰɡŬəɐ ɛŬɠ ŰɞˊɞɗŮůɑŬ: https://doc.honeywellsafety.com/ 

 
 

 

EN 420    EN 388 

Lot N°: WW/YYYY a b c d e P 

 

XX XXX XX        XX 

 
  

 

ɀɏɔŮɗɞɠ 
ɢŮɟɘɞɨ 
(mm) 

ɄŮɟɑɛŮŰɟɞɠ 
ɢŮɟɘɞɨ 
(mm) 

ɀɐəɞɠ 
ɢŮɟɘɞɨ (mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 
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ʀʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʴ: 
HONEYWELL SAFETY PRODUCTS 

EUROPE 
Immeuble Edison Paris Nord 233 Rue 

des VanessesBP 55288 
VILLEPINTEROISSY CDG CEDEX- 

FRANCE 

www.honeywellsafety.com 

 
ʀʅʉʊʈʋʂʎʀʗ ʇʆ ʕʂʉʇʃʋɸʊɸʎʀʀ  

ʂɸʊɽɻʆʈʀʗ ʉʀɿ II: ʈʠʩʢʠ ʩʨʝʜʥʝʡ ʩʪʝʧʝʥʠ 

N° 202 

 
RU 

 
ɺʝʨʩʠʷ 09 

ɿɸʑʀʊʅʓɽ ʇɽʈʏɸʊʂʀ 
ʦʪ ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʭ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʡ 

ʀʅʉʊʈʋʂʎʀʗ ʉʆʆʊɺɽʊʉʊɺʋɽʊ 
ʊʈɽɹʆɺɸʅʀʗʄ ʉʃɽɼʋʖʑʀʍ 

ʅʆʈʄɸʊʀɺʆɺ: 

EN 420:2010 : ɿʘʱʠʪʥʳʝ ʧʝʨʯʘʪʢʠ  ʆʙʱʠʝ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷ. 
EN 388:2003 : ɿʘʱʠʪʥʳʝ ʧʝʨʯʘʪʢʠ ʦʪ ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʭ ʬʘʢʪʦʨʦʚ.  
ʊʝʭʥʠʯʝʩʢʠʡ ʨʝʛʣʘʤʝʥʪ ʊʘʤʦʞʝʥʥʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʊʈ ʊʉ 019/2011  
çʆ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʩʨʝʜʩʪʚ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳè 

ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ CE ʥʘ ʵʪʠʭ ʧʝʨʯʘʪʢʘʭ ʦʙʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʦʥʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʪ ʦʩʥʦʚʥʳʤ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ, ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʤ ɽʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ ɼʠʨʝʢʪʠʚʦʡ CEE 
89/686, ʦʪʥʦʩʷʱʝʡʩʷ ʢ ʩʨʝʜʩʪʚʘʤ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ: ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʴ - ʢʦʤʬʦʨʪ - ʫʜʦʙʩʪʚʦ ï ʧʨʦʯʥʦʩʪʴ 

ʀʣʠ ʧʦʣʦʞʝʥʠʶ 2016/425 ʦ ʩʨʝʜʩʪʚʘʭ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʦʪ ʘʧʨʝʣʷ 2018 ʛ. 

ɸʪʪʝʩʪʘʮʠʷ ʪʠʧʘ ʉʀɿ ʉɽ ʧʨʦʚʝʜʝʥʘ 
ʥʦʪʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʳʤ ʦʨʛʘʥʦʤ: 

CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex FRANCE 

ʅʘ ʪʳʣʴʥʦʡ ʩʪʦʨʦʥʝ ʢʘʞʜʦʡ ʧʝʨʯʘʪʢʠ ʥʘʥʝʩʝʥʘ ʩʣʝʜʫʶʱʘʷ ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʘ:  

ʄʘʨʢʠʨʦʚʢʘ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʝʚʨʦʧʝʡʩʢʦʡ ɼʠʨʝʢʪʠʚʝ 89/686 ʠ ʊʈ ʊʉ 019/2011 (ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʘʷ ʚʳʩʦʪʘ 5 ʤʤ) ʠʣʠ ʈʝʛʣʘʤʝʥʪʫ 2016/425 

  

 

 

  
 

 

 

 
 
 
  

 

 

 

ʄʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʧʦ EN 388 : 2016 : 

 
(abcde P) 

ʊʘʙʣʠʮʳ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʦʥʥʳʭ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢ 

ʀʩʧʳʪʘʥʠʷ 1 2 3 4 5  

(a) ʉʪʦʡʢʦʩʪʴ ʢ ʠʩʪʠʨʘʥʠʶ (ʮʠʢʣʦʚ) 100 500 2000 8000 / / 

(b) ʉʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʧʦʨʝʟʫ (ʠʥʜʝʢʩ)  1,2 2,5 5,0 10,0 20 / 

(c) ʉʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʨʘʟʜʠʨʫ (ʥʴʶʪʦʥ) 10 25 50 75 / / 

(d) ʉʪʦʡʢʦʩʪʴ ʢ ʧʨʦʢʦʣʫ (ʥʴʶʪʦʥ) 20 60 100 150 / / 

(e) ʉʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʧʦʨʝʟʫ TDM (ʥʴʶʪʦʥ) 2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 22 (e) 30 (f)  

(p) ɿʘʱʠʪʘ ʢʠʩʪʠ ʦʪ ʫʜʘʨʘ  P (ʜʦʧʦʣʥʠʪʝʣʴʥʦ) 

ʆɹʑɸʗ ʀʅʌʆʈʄɸʎʀʗ: 
ɼʘʥʥʳʝ ʟʘʱʠʪʥʳʝ ʧʝʨʯʘʪʢʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ (ʉʀɿ) ʨʫʢ ʦʪ ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʭ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʡ (ʠʩʪʠʨʘʥʠʝ*, ʧʦʨʝʟ*, ʨʘʟʨʳʚ*, ʧʨʦʢʦʣ*): (*- 
ʧʨʠ ʫʩʣʦʚʠʠ, ʯʪʦ ʟʘʱʠʪʘ ʦʪ ʜʘʥʥʦʛʦ ʬʘʢʪʦʨʘ ʦʪʨʘʞʝʥʘ ʚ ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʝ). ɼʘʥʥʳʝ ʧʝʨʯʘʪʢʠ ʤʦʛʫʪ ʧʨʠʤʝʥʷʪʴʩʷ ʚ ʨʘʟʣʠʯʥʳʭ ʦʙʣʘʩʪʷʭ ʧʨʦʤʳʰʣʝʥʥʦʩʪʠ, ʩʝʣʴʩʢʦʛʦ 
ʭʦʟʷʡʩʪʚʘ ʠ ʪʨʘʥʩʧʦʨʪʘ ʚ ʢʘʯʝʩʪʚʝ ʉʀɿ ʨʫʢ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʟʘʱʠʪʥʳʤʠ ʩʚʦʡʩʪʚʘʤʠ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʤʦʜʝʣʠ. ɿʘʱʠʪʥʳʝ ʩʚʦʡʩʪʚʘ ʠ ʦʙʣʘʩʪʴ ʧʨʠʤʝʥʝʥʠʷ ʉʀɿ ʨʫʢ 
ʦʧʨʝʜʝʣʷʶʪʩʷ ʚ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʩ ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʦʡ, ʥʘʥʝʩʝʥʥʦʡ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʝ ʠ ʥʘ ʝʛʦ ʫʧʘʢʦʚʢʫ. 
ʅɽ ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʊʔ: 
ɺ ʛʦʨʷʯʠʭ ʩʨʝʜʘʭ, ʩʦʧʦʩʪʘʚʠʤʳʭ ʩ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʝʤ ʚʦʟʜʫʭʘ ʧʨʠ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʝ, ʨʘʚʥʦʡ ʠʣʠ ʧʨʝʚʳʰʘʶʱʝʡ 50ÁC. ʇʨʠ ʢʦʥʪʘʢʪʝ ʩ ʦʛʥʝʤ. ʇʨʠ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʠ 
ʠʥʬʨʘʢʨʘʩʥʦʛʦ ʠʟʣʫʯʝʥʠ ̫ʦʪ ʧʣʘʤʝʥʠ ʠ ʢʨʫʧʥʳʭ ʢʘʧʝʣ ɹʨʘʩʧʣʘʚʣʝʥʥʳʭ ʚʝʱʝʩʪʚ. 
ʄʳ ʦʙʨʘʱʘʝʤ ʚʥʠʤʘʥʠʝ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʝʡ ʥʘ ʪʦʪ ʬʘʢʪ, ʯʪʦ ʵʪʠ ʧʝʨʯʘʪʢʠ, ʠʤʝʶʱʠʝ ʚʳʩʦʢʫʶ ʧʨʦʯʥʦʩʪʴ ʥʘ ʨʘʩʪʷʞʝʥʠʝ, ʥʝ ʜʦʣʞʥʳ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʨʠ 
ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʠ ʨʠʩʢʘ ʟʘʭʚʘʪʘ ʜʚʠʞʫʱʠʤʠʩʷ ʜʝʪʘʣʷʤʠ ʩʪʘʥʢʦʚ. 
ɺ ʩʣʫʯʘʝ, ʢʦʛʜʘ ʧʝʨʯʘʪʢʠ ʠʤʝʶʪ ʧʨʦʧʠʪʢʫ ʪʦʣʴʢʦ ʥʘ ʯʘʩʪʠ ʧʦʚʝʨʭʥʦʩʪʠ (ʪʳʣʴʥʘʷ ʩʪʦʨʦʥʘ ʠʣʠ ʣʘʜʦʥʴ), ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ ʙʫʜʝʪ 
ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʪʴʩʷ ʪʦʣʴʢʦ ʵʪʦʡ ʯʘʩʪʠ ʨʫʢʠ. 
ʆʪʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʠʥʬʦʨʤʘʮʠʷ ʦ ʪʦʤ, ʯʪʦ ʚ ʤʘʪʝʨʠʘʣʘʭ ʵʪʠʭ ʧʝʨʯʘʪʦʢ ʠ ʠʭ ʩʦʩʪʘʚʣʷʶʱʠʭ ʩʦʜʝʨʞʘʪʩʷ ʚʝʱʝʩʪʚʘ, ʢʦʥʮʝʥʪʨʘʮʠʷ ʢʦʪʦʨʳʭ ʤʦʞʝʪ ʧʨʠʯʠʥʠʪʴ ʚʨʝʜ 
ʟʜʦʨʦʚʴʶ ʠʣʠ ʛʠʛʠʝʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʶʱʝʛʦ ʠʭ ʨʘʙʦʪʥʠʢʘ ʚ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʥʳʭ ʫʩʣʦʚʠʷʭ ʨʘʙʦʪʳ. ɺ ʩʦʩʪʘʚʝ ʥʝʢʦʪʦʨʳʭ ʧʝʨʯʘʪʢʘʭ ʧʨʠʩʫʪʩʪʚʫʝʪ ʣʘʪʝʢʩ ʠʣʠ 
ʅɸʊʋʈɸʃʔʅʓʁ ʂɸʋʏʋʂ, ʢʦʪʦʨʳʝ ʤʦʛʫʪ ʚʳʟʚʘʪʴ ʘʣʣʝʨʛʠʯʝʩʢʠʝ ʨʝʘʢʮʠʠ. ʇʨʠ ʚʦʟʥʠʢʥʦʚʝʥʠʠ ʘʣʣʝʨʛʠʯʝʩʢʦʡ ʨʝʘʢʮʠʠ ʢʘʢ ʤʦʞʥʦ ʩʢʦʨʝʝ ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʢ ʚʨʘʯʫ. 
ɺ ʩʣʫʯʘʝ, ʝʩʣʠ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʘ ʟʘʱʠʪʘ ʢʠʩʪʠ, ʦʥʘ ʥʝ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʪ ʟʘʱʠʪʫ ʧʘʣʴʮʝʚ. ʂʨʦʤʝ ʪʦʛʦ, ʜʘʥʥʳʝ ʧʝʨʯʘʪʢʠ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʳ ʜʣʷ ʚʳʧʦʣʥʝʥʠʷ ʨʘʙʦʪ, ʥʝ 
ʪʨʝʙʫʶʱʠʭ ʧʦʣʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʟʘʧʷʩʪʴʷ (ʜʣʠʥʘ ʤʝʥʴʰʝ ʤʠʥʠʤʘʣʴʥʳʭ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʡ ʩʪʘʥʜʘʨʪʘ EN 420). 
ʀʉʇʆʃʔɿʆɺɸʅʀɽ: 
ʇʝʨʝʜ ʢʘʞʜʳʤ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʩʣʝʜʫʝʪ ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ ʚ ʯʠʩʪʦʪʝ ʠ ʥʦʨʤʘʣʴʥʦʤ ʩʦʩʪʦʷʥʠʠ ʧʝʨʯʘʪʦʢ. 
ʇʝʨʝʜ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʴ ʜʦʣʞʝʥ: 
- ʚʥʠʤʘʪʝʣʴʥʦ ʠʟʫʯʠʪʴ ʥʘʩʪʦʷʱʫʶ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʶ ʧʦ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ ʠʣʠ ʧʨʦʡʪʠ ʦʙʫʯʝʥʠʝ ʫ ʢʚʘʣʠʬʠʮʠʨʦʚʘʥʥʦʛʦ ʩʧʝʮʠʘʣʠʩʪʘ; 
- ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʚʳʙʨʘʥʥʳʡ ʠʤ ʧʨʦʜʫʢʪ ʧʦʜʭʦʜʠʪ ʜʣʷ ʧʨʝʜʧʦʣʘʛʘʝʤʳʭ ʫʩʣʦʚʠʡ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʠ; 
- ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʧʫʪʝʤ ʚʠʟʫʘʣʴʥʦʛʦ ʦʩʤʦʪʨʘ, ʯʪʦ ʉʀɿ ʨʫʢ ʥʝ ʠʤʝʝʪ ʚʠʜʠʤʳʭ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ. ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʘʣʠʯʠʷ ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ (ʮʘʨʘʧʠʥ, ʨʘʟʨʳʚʦʚ, ʪʨʝʱʠʥ) ʧʝʨʯʘʪʢʠ 
ʩʣʝʜʫʝʪ ʟʘʤʝʥʠʪʴ ʥʘ ʥʦʚʳʝ. 
- ʫʙʝʜʠʪʴʩʷ, ʯʪʦ ʚʳʙʨʘʥ ʧʦʜʭʦʜʷʱʠʡ ʨʘʟʤʝʨ ʠʟʜʝʣʠʷ ʠʟ ʧʨʝʜʩʪʘʚʣʝʥʥʦʛʦ ʨʘʟʤʝʨʥʦʛʦ ʨʷʜʘ ʜʣʷ ʦʙʝʩʧʝʯʝʥʠʷ ʥʘʠʣʫʯʰʝʡ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʠ ʢʦʤʬʦʨʪʘ ʧʨʠ 
ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʠ. 
ɼʘʥʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʪ ʟʘʱʠʪʫ ʪʦʣʴʢʦ ʦʪ ʨʠʩʢʦʚ, ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʜʘʥʥʦʡ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ, ʠ ʚ ʩʪʝʧʝʥʠ, ʫʢʘʟʘʥʥʦʡ ʚ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ. ʆʥʠ 
ʥʝ ʦʙʝʩʧʝʯʠʚʘʶʪ ʟʘʱʠʪʫ ʦʪ ʨʠʩʢʦʚ, ʥʝ ʫʢʘʟʘʥʥʳʭ ʚ ʜʘʥʥʦʡ ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʠ. ɽʩʣʠ ʚ ʧʝʨʯʘʪʢʘʭ ʧʨʝʜʫʩʤʦʪʨʝʥʘ ʩʲʝʤʥʘʷ ʧʦʜʢʣʘʜʢʘ, ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʝ ʭʘʨʘʢʪʝʨʠʩʪʠʢʠ 
ʨʘʩʩʯʠʪʘʥʳ, ʠʩʭʦʜʷ ʠʟ ʥʘʣʠʯʠʷ ʵʪʦʡ ʧʦʜʢʣʘʜʢʠ. 
ɸʥʘʣʠʟ ʦʩʪʘʪʦʯʥʳʭ ʨʠʩʢʦʚ ʥʘ ʨʘʙʦʯʝʤ ʤʝʩʪʝ ʠ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʫʶʱʠʡ ʚʳʙʦʨ ʩʨʝʜʩʪʚ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ (ʥʦʚʳʭ ʠʣʠ ʧʦʯʠʱʝʥʥʳʭ) ʣʝʞʠʪ ʥʘ ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʝʣʝ 
(ʜʠʨʝʢʪʠʚʘ 89/656/CEE). 
ʃʖɹʆɽ ʀɿʄɽʅɽʅʀɽ ɼɸʅʅʓʍ ʉʈɽɼʉʊɺ ʀʅɼʀɺʀɼʋɸʃʔʅʆʁ ɿɸʑʀʊʓ ʇʈʀɺʆɼʀʊ ʂ ɸʅʅʋʃʀʈʆɺɸʅʀʖ ɻɸʈɸʅʊʀʀ ʅɸ ʋʈʆɺɽʅʔ ɿɸʑʀʊʓ ɼɸʅʅʓʍ ʉʈɽɼʉʊɺ. 

ʋʍʆɼ ʀ ʆʏʀʉʊʂɸ: 
ɺ ʩʣʫʯʘʝ ʥʝʦʙʭʦʜʠʤʦʩʪʠ ʧʨʦʚʝʩʪʠ ʦʯʠʩʪʢʫ ʧʝʨʯʘʪʦʢ ʦʙʨʘʪʠʪʝʩʴ ʚ HONEYWELL SAFETY PRODUCTS ʠʣʠ ʢ ʘʚʪʦʨʠʟʦʚʥʥʦʤʫ ʧʨʦʜʘʚʮʫ ʫ ʢʦʪʦʨʦʛʦ ʚʳ ʧʨʠʦʙʨʝʣʠ 
ʠʟʜʝʣʠʝ. ʇʦʩʣʝ ʯʠʩʪʢʠ ʫʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ ʥʝ ʤʦʞʝʪ ʙʳʪʴ ʛʘʨʘʥʪʠʨʦʚʘʥ. 

ʍʈɸʅɽʅʀɽ ʀ ʊʈɸʅʉʇʆʈʊʀʈʆɺʂɸ: 
ʇʝʨʝʜ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝʤ ʠ ʧʦʩʣʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʉʀɿ ʨʫʢ ʜʦʣʞʥʳ ʭʨʘʥʠʪʴʩʷ ʚ ʯʠʩʪʦʤ ʩʫʭʦʤ ʤʝʩʪʝ, ʚʥʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ ʧʨʷʤʦʛʦ ʩʦʣʥʝʯʥʦʛʦ ʠʟʣʫʯʝʥʠʷ, ʪʝʧʣʘ ʠ 

EN 420    EN 388 

Lot N°: WW/YYYY a b c d e P 

 

XX XXX XX        XX 

 
  

ʈʘʟʤʝʨ 
ʨʫʢʠ (ʤʤ) 

ʆʙʭʚʘʪ 
ʣʘʜʦʥʠ 
(ʤʤ) 

ɼʣʠʥʘ ʨʫʢʠ 
(ʤʤ) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

 

ɸʨʪʠʢʫʣ ʠ ʨʘʟʤʝʨ 
 
ɿʥʘʢ ɽɸʉ ʠ ʥʦʤʝʨ ʊʈ ʊʉ 019/2011 
 
ʃʦʛʦʪʠʧ ʉɽ 
 
ʇʠʢʪʦʛʨʘʤʤʘ çʉʤ. ʠʥʩʪʨʫʢʮʠʶè 
 
ɼʘʪʘ ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ 
 
 

 

ɿɸʐʀʊʅʓɽ ʉɺʆʁʉʊɺɸ ʇʆ ʉʊɸʅɼɸʈʊʋ EN 
 
ʄʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʝ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʷ: 
ʉʪʦʡʢʦʩʪʴ ʢ ʠʩʪʠʨʘʥʠʶ (ʮʠʢʣʦʚ) 
ʉʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʧʦʨʝʟʫ (ʠʥʜʝʢʩ) 
ʉʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʨʘʟʜʠʨʫ (ʥʴʶʪʦʥ) 
ʉʪʦʡʢʦʩʪʴ ʢ ʧʨʦʢʦʣʫ (ʥʴʶʪʦʥ) 
ʉʦʧʨʦʪʠʚʣʝʥʠʝ ʧʦʨʝʟʫ TDM (ʥʴʶʪʦʥ) 
 
0: ʫʨʦʚʝʥʴ <1 
X: ʥʝ ʠʩʧʳʪʳʚʘʣʦʩʴ 
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ʧʘʨʦʚ ʨʘʩʪʚʦʨʠʪʝʣʝʡ. ʈʝʢʦʤʝʥʜʫʝʤʳʡ ʪʝʤʧʝʨʘʪʫʨʥʳʡ ʜʠʘʧʘʟʦʥ ʭʨʘʥʝʥʠʷ ʧʝʨʯʘʪʦʢ ʩʦʩʪʘʚʣʷʝʪ ʦʪ -10°C ʜʦ +25°C ʠʟʙʝʛʘʷ ʨʝʟʢʠʭ ʧʝʨʝʧʘʜʦʚ ʚʦ ʠʟʙʝʞʘʥʠʝ 
ʦʙʨʘʟʦʚʘʥʠʷ ʢʦʥʜʝʥʩʘʪʘ. ʉʨʦʢ ʭʨʘʥʝʥʠʝ ʧʨʠ ʩʦʙʣʶʜʝʥʠʠ ʚʩʝʭ ʫʩʣʦʚʠʡ: 48 ʤʝʩʷʮʝʚ. 
ʊʨʘʥʩʧʦʨʪʠʨʦʚʢʫ ʉʀɿ ʨʫʢ ʩʣʝʜʫʝʪ ʦʩʫʱʝʩʪʚʣʷʪʴ ʚ ʦʨʠʛʠʥʘʣʴʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ʠʣʠ ʧʨʠ ʝʝ ʦʪʩʫʪʩʪʚʠʠ ʚ ʵʢʚʠʚʘʣʝʥʪʥʦʡ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ʩʧʦʩʦʙʥʦʡ ʟʘʱʠʪʠʪʴ ʠʭ ʦʪ 
ʧʦʚʨʝʞʜʝʥʠʡ. ɼʘʪʘ ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ ʫʢʘʟʘʥʘ ʥʘ ʠʟʜʝʣʠʠ ʠ/ʠʣʠ ʥʘ ʫʧʘʢʦʚʢʝ ʚ ʬʦʨʤʘʪʝ WW/YY, ʛʜʝ WW ï ʥʝʜʝʣʷ ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ, YY ï ʛʦʜ ʠʟʛʦʪʦʚʣʝʥʠʷ. 
ʕʪʘ ʧʨʦʜʫʢʮʠʷ ʥʝ ʧʨʝʜʥʘʟʥʘʯʝʥʘ ʜʣʷ ʧʨʦʜʘʞʠ ʠ ʨʘʩʧʨʦʩʪʨʘʥʝʥʠʷ ʥʘ ʪʝʨʨʠʪʦʨʠʠ ʂʘʣʠʬʦʨʥʠʠ, ʉʐɸ. 

 

ʋʊʀʃʀɿɸʎʀʗ: 
ʉʀɿ ʨʫʢ ʧʦʩʣʝ ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʷ ʜʦʣʞʥʳ ʙʳʪʴ ʫʪʠʣʠʟʠʨʦʚʘʥʳ ʩʦʛʣʘʩʥʦ ʣʦʢʘʣʴʥʦʤʫ ʟʘʢʦʥʦʜʘʪʝʣʴʩʪʚʫ ʦʙ ʫʪʠʣʠʟʘʮʠʠ ʦʧʘʩʥʳʭ ʦʪʭʦʜʦʚ. ɿʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ 
ʫʪʠʣʠʟʠʨʦʚʘʪʴ ʩʦʚʤʝʩʪʥʦ ʩ ʙʳʪʦʚʳʤʠ ʦʪʭʦʜʘʤʠ. 

ʀʅʌʆʈʄɸʎʀʗ ʆɹ ʆɹʗɿɸʊɽʃʔʅʆʄ ʇʆɼʊɺɽʈɾɼɽʅʀʀ ʉʆʆʊɺɽʊʉʊɺʀʗ: 
ɿʘʱʠʪʥʳʝ ʧʝʨʯʘʪʢʠ ʷʚʣʷʶʪʩʷ ʩʨʝʜʩʪʚʦʤ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ (ʉʀɿ) ʨʫʢ ʦʪ ʤʝʭʘʥʠʯʝʩʢʠʭ ʚʦʟʜʝʡʩʪʚʠʡ. ʋʨʦʚʝʥʴ ʟʘʱʠʪʳ ʦʧʨʝʜʝʣʸʥʥʦʡ ʤʦʜʝʣʠ ʦʪʨʘʞʝʥ ʚ 
ʤʘʨʢʠʨʦʚʢʝ ʠʟʜʝʣʠʷ. ɼʘʥʥʳʝ ʩʨʝʜʩʪʚʘ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳ ʧʨʦʰʣʠ ʧʨʦʮʝʜʫʨʫ ʦʙʷʟʘʪʝʣʴʥʦʛʦ ʧʦʜʪʚʝʨʞʜʝʥʠʷ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʷ ʪʨʝʙʦʚʘʥʠʷʤ ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʦʛʦ 
ʨʝʛʣʘʤʝʥʪʘ ʊʘʤʦʞʝʥʥʦʛʦ ʉʦʶʟʘ ʊʈ ʊʉ 019/2011 çʆ ʙʝʟʦʧʘʩʥʦʩʪʠ ʩʨʝʜʩʪʚ ʠʥʜʠʚʠʜʫʘʣʴʥʦʡ ʟʘʱʠʪʳè ʠ ʧʦʵʪʦʤʫ ʤʘʨʢʠʨʦʚʘʥʳ ʝʜʠʥʳʤ ʟʥʘʢʦʤ ʦʙʨʘʱʝʥʠʷ 
ʧʨʦʜʫʢʮʠʠ ʥʘ ʨʳʥʢʝ ɽʚʨʘʟʠʡʩʢʦʛʦ ʕʢʦʥʦʤʠʯʝʩʢʦʛʦ ʉʦʶʟʘ. 
ʀʅʌʆʈʄɸʎʀʗ ʆɹ ʀɿɻʆʊʆɺʀʊɽʃɽ: 

 
 
 

ʖʨʠʜʠʯʝʩʢʠʡ ʘʜʨʝʩ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʷ: 
ʍʦʥʝʚʝʣʣ ʉʝʡʬʪʠ ʇʨʦʜʘʢʩ ɽʚʨʦʧʘ, ʕʜʠʩʦʥ-ʇʘʨʠ ʅʦʨʜ II, 33 ʫʣ. ɺʘʥʝʩʩʝʩ-BP55288 ɺʠʣʴʧʝʥ, 95958 ʈʫʘʩʩʠ ʐʜɻ cedex, ʌʨʘʥʮʠʷ 
ʇʨʝʜʩʪʘʚʠʪʝʣʴʩʪʚʦ ʠʟʛʦʪʦʚʠʪʝʣʷ ʚ ʈʌ ʠ ɽɸʕʉ: 
ɿɸʆ çʍʦʥʝʚʝʣʣè, ʫʣ. ʂʠʝʚʩʢʘʷ 7, ʄʦʩʢʚʘ, 121059 ʈʦʩʩʠʡʩʢʘʷ ʌʝʜʝʨʘʮʠʷ 
ʊʝʣ.: +7-495-796-98-00 www.honeywellsafety.com 

 

ɼʝʢʣʘʨʘʮʠʷ ʦ ʩʦʦʪʚʝʪʩʪʚʠʠ ʥʦʨʤʘʤ ɽʉ ʜʦʩʪʫʧʥʘ ʜʣʷ ʢʘʞʜʦʛʦ ʧʨʦʜʫʢʪʘ ʥʘ ʥʘʰʝʤ ʚʝʙ-ʩʘʡʪʝ https://doc.honeywellsafety.com/ 
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Bu ürünü piyasaya süren firma :  

 
HONEYWELL SAFETY PRODUCTS 

EUROPE     
    Immeuble Edison Paris Nord 2                  

33 Rue des Vanesses                                   
BP 55288 VILLEPINTE                       

ROISSY CDG CEDEX- FRANCE 
www.honeywellsafety.com 

 
BĶLGĶ NOTU                                       

KATEGORĶ II : Orta dereceli riskler 

N° 202 

 
TUR 

 
Versiyon 09 

RĶSKLERE KARķI KORUMA ELDĶVENLERĶ:  
Mekanikler 

BU ÜRÜN NORMLARA UYGUN OLARAK 
¦RETĶLMIķTĶR :  

EN 420: 2003 + A1:2009 : Korunma eldivenleri Genel gereklilikler. 
EN 388:2016 : Mekanik risklere karĸē koruma eldivenleri.  

Bu eldiven üzerindeki CE iĸareti, eldivenin, Kiĸisel Koruyucu Donanēm (IPE): G¿venlik ï Konfor ï Kullanēm Kolaylēĵē ï Saĵlamlēk ile ilgili 
EEC 89/686 noôlu Avrupa Direktifiônin veya Nisan 2018ôden itibaren Kiĸisel Koruyucu Donanēm ile ilgili 2016/425 noôlu D¿zenlemenin 

temel gerekliliklerini yerine getirdiĵini belirtmektedir. 
Bu EPI modeli, yeterlilik belgesi sahibi bir 
firma tarafēndan gerekleĸtirilen bir CE 

testine tabi tutulmuĸtur. 
CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

HER ELDĶVENĶN SIRT TARAFINA AķAĴIDAKĶ ĶķARET KOYULMUķTUR: 
89/686 no'lu Avrupa Direktifi'ne (minimum yükseklik 5 mm) veya 2016/425 noôlu D¿zenlemeye uygunluk iĸareti 

 

 

 
 

 

MEKANĶK RĶSKLER EN 388 : 2016 : 

 
 (abcde P) 

Performanslarēn seviyeleri tablosu 

Deneme  1 2 3 4 5  
(a) Yēpranmaya dayanēklēlēk (Devirler)  100 500 2000 8000 / / 
(b) Dilimleyerek kesmeye dayanēklēlēk (index)  1,2 2,5 5,0 10,0 20 / 
(d) Yērtēlmaya dayanēklēlēk (Newton) 10 25 50 75 / / 
(d) Delinmeye dayanēklēlēk (Newton) 20 60 100 150 / / 
(e) Kesmeye dayanēklēlēk (TDM)  2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 22 (e) 30 (f) 

(P) Metakarpal darbe direnci P (isteĵe baĵlē) 
 

KULLANILMAZ: 
Etkisinin 50ÁCôe eĸit ya da daha y¿ksek hava ēsēsēnda olduĵu sēcaklēk ortamlarēnda. 
Alevlerden uzak tutun. 
Etkisinin -5ÁCôe eĸit ya da daha alak hava ēsēsēnda olduĵu soĵukluk ortamlarēnda. 
Alevlerin enfraruj parlamasē ve f¿zyon halindeki maddelerin b¿y¿k sēramalarē ile. 
Kullanēcēlarēn, gerilime ok y¿ksek dayanēklēlēk gºsteren bu eldivenin hareket halindeki makineler tarafēndan kapēlma riskinin bulunduĵu anlarda 
kullanēlmamasē gerektiĵi konusunda dikkatini ekeriz. 
Bu eldivenin sadece bir y¿z¿n¿n (bir y¿z ya da avu ii) sēvanmasē durumunda, korunma seviyeleri sadece bu kēsēm iin geerlidir. 
Eldivenin ¿retiminde kullanēlan malzeme ve bileĸenler, ºngºr¿lebilir alēĸma koĸullarēnda kullanēcē saĵlēĵē ve g¿venliĵi ¿zerinde zararlē etki gºsterme 
potansiyeli olan herhangi bir madde iermemektedir. Belirli eldivenler, alerjik reaksiyona neden olabilecek DOĴAL KAU¢UK lateks içermektedir. Alerjik 
reakasiyon gºr¿lmesi durumunda en kēsa s¿rede bir hekime baĸvurun. 
Belirtilen metakarpal koruma parmaklar iin geerli deĵildir. 
Ayrēca, bu eldivenlerin kimileri avu iinin tamamen korunmasēnē gerektirmeyen kullanēmlara yºneliktir (EN 420 normunun belirttiĵi en az uzunluklardan 
daha az durumlarda). 
Her kullanēmdan evvel, ¿r¿n¿n temiz ve iyi durumda olduĵunun kontrol edilmesi tavsiye edilir. 
Bu EPI sadece bu notta belirtilmiĸ olan ve sadece belirtilen seviyelerde koruma yapar. Bu notta belirtilmemiĸ olan riskler ierilmemektedir. ¢ēkarēlabilir 
astarlē eldivenlerin performansē astar yerinde takēlēyken doĵrulanmēĸtēr. 
Bu EPI metakarpal kemiklerin hibir koruma saĵlar. 
¢alēĸma ortamēnda ki olasē risklerin analizi ve uygun EPIônin seimi (yeni ya da temizlenmiĸ) kullanēcēnēn sorumluluĵu altēndadēr (direktif 89/656/CEE). 
BU EPIôDE YAPILACAK OLAN DEĴĶķĶKLĶKLER KORUMA SEVĶYELERĶ GARANTĶSĶNĶ GE¢ERSĶZ KILACAKTIR. 

 

TEMĶZLĶK:  HONEYWELL SAFETY PRODUCTS eldiven bºl¿m¿nden ya da yetkili satēcēnēzdan bilgi edininiz. Temizleme durumunda, koruma seviyeleri garanti 
edilmez. 
SAKLAMA: Bu ¿r¿n¿ nemden / ēĸēktan uzak saklayēnēz. 
Bu ¿r¿nler California, ABDôde satēlmaz veya daĵētēlmaz. 
Her ¿r¿n iin AB uygun beyanēna web sitemizden eriĸilebilir: https://doc.honeywellsafety.com/ 

 

El boyutu 
(mm) 

El çevresi  
(mm) 

El uzunluĵu 
(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 
 

 

BELĶRTĶLEN NORMLARA  
REFERANS 

Mekanik Performanslar : 
Yēpranmaya dayanēklēlēk  
(Devirler) 
Dilimleyerek kesmeye  
dayanēklēlēk (index) 
Yērtēlmaya dayanēklēlēk  
(Newton) 
Delinmeye dayanēklēlēk  
(Newton) 
Kesmeye dayanēklēlēk TDM  
(Newton) 
0 : Niveau <1 
X :Test / Ķddia edilmedi 

 

 

¦r¿n¿n ve ebadēnēn referansē 
 
CE Logosu + Kēsaltma 
 
 
Sonuçlar performanslar 

seviyeleri 
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Produkt wprowadzony do obrotu przez: 

 
HONEYWELL SAFETY PRODUCTS 

EUROPE                          
   Immeuble Edison Paris Nord 2                  

33 Rue des Vanesses                                   
BP 55288 VILLEPINTE                       

ROISSY CDG CEDEX- FRANCE 
www.honeywellsafety.com 

 
INFORMACJA O PRODUKCIE             

KATEGORIA II : Ryzyka Ŝredniego stopnia 

N° 202 

 
POL 

 
Wersja 09 

RŇKAWICE OCHRONNE CHRONIłCE PRZED: 
Czynnikami mechanicznymi  

PRODUKT ZAPROJEKTOWANY ZGODNIE Z 
NORMAMI: 

EN 420: 2003 + A1:2009 : Rňkawice ochronne  Wymagania og·lne. 
EN 388:2016 : Rňkawice ochronne chroniŃce przed czynnikami mechanicznymi.  

Znak CE na tych rňkawicach oznacza, iŨ speğniajŃ one zasadnicze wymagania Dyrektywy Europejskiej 89/686 EWG w sprawie środków Ochrony 
Indywidualnej (śOI): NieszkodliwoŜĺ  - Komfort - Precyzja wykonywania czynnoŜci ï TrwağoŜĺ  

lub RozporzŃdzenia 2016/425 dotyczŃcego środk·w Ochrony Indywidualnej poczŃwszy od kwietnia 2018r. 
Ten model śOI objňty jest typowymi 
badaniami CE wykonywanymi przez 
upowaŨnionŃ jednostkň notyfikujŃcŃ: 

CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

Z tyğu kaŨdej rňkawicy znajduje siň nastňpujŃce oznakowanie: 

 

Znak zgodnoŜci z dyrektywŃ europejskŃ 89/686 (minimalna wysokoŜĺ 5mm) lub RozporzŃdzeniem 2016/425 
 

 

 
 

 

  
 
 
ODNIESIENIA DO 
WYMIENIONYCH NORM 

 
 
Nr identyfikacyjny artykuğu i rozmiar 

Rozmiar 
dğoni 
(mm) 

Obwód 
dğoni 
mm) 

DğugoŜĺ dğoni 
(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

WğaŜciwoŜci mechaniczne: 
OdpornoŜĺ na Ŝcieranie (liczba 
cykli) 
OdpornoŜĺ na przeciňcie 
ostrym narzňdziem 
(Wsp·ğczynnik) 
OdpornoŜĺ na rozerwanie 
(Newton) 
 OdpornoŜĺ na przeciňcie TDM 
(Newton) 
0: poziom <1 
X: nie testowane/nie 
deklarowane 

 
Logo CE + Skrót: 
 
Wyniki poziom·w skutecznoŜci 

 

Czynnikami mechanicznymi risika EN 388 : 2016 : 

 
(abcde P) 

Zestawienia klas skutecznoŜci 

Próba 1 2 3 4 5  
(a) OdpornoŜĺ na Ŝcieranie (liczba cykli) 100 500 2000 8000 / / 
(b) OdpornoŜĺ na przeciňcie ostrym narzňdziem (Wsp·ğczynnik) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0 / 
(c) OdpornoŜĺ na rozerwanie (Newton)  10 25 50 75 / / 
(d) OdpornoŜĺ na przebijanie (Newton) 20 60 100 150 / / 
(e) OdpornoŜĺ na przeciňcie (TDM) 2(a) 5(b) 10(c) 15(d) 22(e) 30 (f) 

(p) OdpornoŜĺ na udar Ŝr·drňcza P (opcjonalna) 

NIE UŧYWAĹ: 
W Ŝrodowisku gorŃcym, kt·rego skutki oddziağywania mogŃ byĺ por·wnane ze skutkami oddziağywania powietrza o temperaturze wyŨszej lub równej 50°C. 
Trzymaĺ z daleka od pğomieni. 
W Ŝrodowisku zimnym, kt·rego skutki oddziağywania mogŃ byĺ por·wnane do  skutk·w oddziağywania powietrza o temperaturze niŨszej lub równej -5 C. 
Zwracamy uwagň uŨytkownika na fakt, iŨ rňkawic tych, charakteryzujŃcych siň bardzo duŨŃ wytrzymağoŜciŃ na rozciŃganie, nie naleŨy uŨywaĺ w sytuacjach, 
gdzie wystňpuje ryzyko wciŃgniňcia ich przez wğŃczone maszyny. 
JeŜli rňkawice te powlekane sŃ jedynie czňŜciowo (od zewnŃtrz lub w zagğňbieniu dğoni), poziom ochrony zapewniany jest wyğŃcznie dla tych czňŜci. 
Materiağy i komponenty, z kt·rych skğadajŃ siň rňkawice, wedle dostňpnej wiedzy nie zawierajŃ substancji podejrzewanych o wywieranie szkodliwego wpğywu 
na zdrowie lub bezpieczeŒstwo uŨytkownika w przewidywalnych warunkach pracy. Niekt·re rňkawice zawierajŃ lateks GUMY NATURALNEJ, kt·ry moŨe 
powodowaĺ reakcje alergiczne. W przypadku wystŃpienia reakcji alergicznej, naleŨy moŨliwie szybko skonsultowaĺ siň z lekarzem. 
Deklarowana ochrona Ŝr·drňcza nie obejmuje palców. 
Opr·cz tego, niekt·re z tych rňkawic przeznaczone sŃ do zastosowaŒ, kt·re nie wymagajŃ cağkowitej ochrony nadgarstka (dğugoŜĺ mniejsza od minimalnej 
dğugoŜci wymaganej przepisami normy EN 420). 
Przed kaŨdorazowym uŨyciem zaleca siň sprawdziĺ, czy wyr·b jest czysty i w dobrym stanie. 
Niniejszy śOI zapewnia ochronň tylko przed tymi rodzajami ryzyka, jakie wymieniono w niniejszej instrukcji i tylko w okreŜlonym tutaj zakresie. W stosunku 
do rodzajów ryzyka nie wymienionych w instrukcji wyrób ten nie zapewnia ochrony. SkutecznoŜĺ rňkawic z wymiennymi wyŜci·ğkami zostağa potwierdzona z 
wyŜci·ğkami in situ. 
Za przeprowadzenie analizy ryzyka drugorzňdnego na stanowisku pracy oraz za dob·r wğaŜciwych śOI (produktu nowego lub oczyszczonego) odpowiada 
uŨytkownik (dyrektywa 89/656/EWG). 
JAKIEKOLWIEK ZMIANY WPROWADZONE DO NINIEJSZEGO śRODKA OCHRONY INDYWIDUALNEJ (śOI) POWODUJł UTRATŇ GWARANCJI NA 
ZAPEWNIANIE PRZEZ TEN śRODEK OKREśLONYCH DLA NIEGO POZIOMčW OCHRONY. 

CZYSZCZENIE:  Skonsultuj siň z HONEYWELL SAFETY PRODUCTS Division gant lub z Twoim autoryzowanym dostawcŃ. W razie ponownego uŨycia Ŝrodka 
po jego oczyszczeniu pierwotnie gwarantowane poziomy ochrony mogŃ juŨ nie byĺ zapewnione. 
PRZECHOWYWANIE: Wyr·b naleŨy chroniĺ przed: wilgociŃ / Ŝwiatğem 
Produkty te nie sŃ przeznaczone do sprzedaŨy ani dystrybucji w Kalifornii (USA). 

Deklaracja zgodnoŜci UE jest dostňpna dla kaŨdego produktu w naszej witrynie internetowej: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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A termék forgalmazója: 
 

HONEYWELL SAFETY PRODUCTS EUROPE                          

Immeuble Edison Paris Nord 2                  
33 Rue des Vanesses                                   

BP 55288 VILLEPINTE                       
ROISSY CDG CEDEX- FRANCE 

www.honeywellsafety.com 

  

TÁJÉKOZTATÓ  
 II. KATEGÓRIA :  Közepes veszélyek 

N° 202 
 

HON 
 

09. verzió 

V£DŕKESZTYţK A K¥VETKEZŕ JELLEGţ VESZ£LYEK ELLEN 
MECHANIKAI 

A TERMÉKET MEGFELEL A KÖVETLEZŕ SZABVÁNYOK 
KÖVETELMÉNYEINEK: 

EN 420 : 2003 + A1:2009 : VédŖkesztyŤk, általános követelmények. 
EN 388 : 2016 : VédŖkesztyŤk, mechanikai veszélyek ellen. 

A kesztyŤn tal§lhat· CE jelºl®s azt jelenti, hogy a term®k megfelel a kºvetkezŖ, az egy®ni v®dŖeszkºzºkrŖl (PPE) sz·l· 89/686/EGK eur·pai ir§nyelvben szereplŖ alapvetŖ 
elŖ²r§soknak: §rtalmatlans§g - kényelem - kºnnyŤ kezelhetŖs®g - szilárd kialakítás ; 

vagy a 2016/425-ös, az egy®ni v®dŖeszkºzºkrŖl szóló rendelet követelményeinek, mely 2018 áprilisában lép hatályba 

Az megnevezett PPE (egyéni védŖeszköz) modellre a 
következŖ kijelölt és bejelentett ellenŖrzŖ szerv által 

kivitelezett EK-típusvizsgálat vonatkozik: 

CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  
4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCIAORSZÁG 

MINDEN KESZTYţ K£ZFEJ-R£SZ£N A K¥VETKEZŕ JEL¥L£S LĆTHATÓ: 

 
A 89/686 eur·pai ir§nyelvnek, vagy a 2016/425 rendeletnek val· megfelelŖs®g jelºl®se (minim§lis magass§g 5 mm) 

 
 

 

 

Kéz 
méret

e 
(mm) 

Kéz 
kerülete 

(mm) 

Kéz hossza 
(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 
 

HIVATKOZÁS A KONKRÉT 
SZABVÁNYOKRA 
 
Mechanikai teljesítményszintek: 
Ellenállás a koptató hatásnak 
(horzsolás) (ciklusszám) 
Ellenállás a vágó hatásnak 
(vágás) (indexszám) 
Ellen§ll§s a szak²t·erŖnek 
(szakadás) (Newton) 
Ellenállás a szúró hatásnak 
(átszúrás) (Newton) 
Ellenállás a vágásnak TDM 
(Newton) 
0: szint <1 
X: nincs tesztelve / nincs 
megkövetelve 

 
Cikk száma és mérete: 
 

CE logo + betŤ 
 

Teljesítményszint eredmények 

 

Mechanikai veszélyek EN 388 : 2016:                                    

 

(abcde P) 

Teljesítményszint-táblázatok 

Vizsgálat 1 2 3 4 5  

(a) Ellenállás a koptató hatásnak (horzsolás) (ciklusszám)  100 500 2000 8000 / / 

(b) Ellenállás a vágó hatásnak (vágás) (indexszám) 1,2 2,5 5,0 10,0 20 / 

(c) Ellen§ll§s a szak²t·erŖnek (szakad§s) (Newton) 10 25 50 75 / / 

(d) Ellenállás a szúró hatásnak (átszúrás) (Newton) 20 60 100 150 / / 

(e) Ellenállás a vágásnak (TDM) 2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 22 (e) 30 (f)  

(p) Ellen§ll§s a k®zkºz®pcsontokat ®rŖ ¿t®ssel szemben  P  (opcionális) 

 
NE HASZNÁLJA: 
Ha a kºrnyezeti hŖm®rs®klet 50 ÁC felett van, vagy hŖ hat§s§nak kitett kºrnyezetben, ezzel ºsszehasonl²that· hatású viszonyok jelenléte esetén. Lánggal érintkezve. 
Ha a kºrnyezeti hŖm®rs®klet -5 °C alatt van, vagy hideg környezeti hatásnál, ezzel összehasonlítható hatású viszonyok jelenléte esetén. 
Infravºrºs sug§rz§s, l§ng vagy nagyobb mennyis®gŤ olvadt anyag frºccsenésével. 
Felh²vjuk a term®k haszn§l·inak figyelm®t arra, hogy ezt, a nagyon magas h¼z·ellen§ll§ssal rendelkezŖ kesztyŤt nem szabad használni, ha fennáll annak a veszélye, hogy gépek 
mozg§sban l®vŖ r®szeibe beakadhat. 
Abban az esetben, ha a kesztyŤ fel¿letének csak egy része rendelkezik bevonattal (egy oldalt vagy csak az egy tenyér), akkor a védelmi szintek kizárólag erre a részre biztosítottak. 
A kesztyŤt alkot· anyagok ®s ºsszetevŖk a rendelkez®sre §ll· inform§ci·k alapj§n nem tartalmaznak olyan anyagkoncentrációkat, amelyek gyaníthatóan káros hatással lennének a 
felhasználó higiéniájára vagy egészségére, a várható használati körülmények között.  
Bizonyos kesztyŤk term®szetes latex gumit tartalmaznak, ami allergi§s reakci·kat okozhat. Allergi§s reakci· esetén, amilyen gyorsan csak lehet forduljon orvoshoz.  
Abban az esetben, ha a kézközépcsontok védelme követelmény, az nem vonatkozik az ujjakra. 
R§ad§sul, e kesztyŤk n®melyike olyan felhaszn§l§sra szolg§l, amely nem ig®nyli a csukl· teljes v®delm®t (az EN 420 szabvány minimális hossz-követelményeinél rövidebbek). 
Minden haszn§lat elŖtt elŖ²r§sszerŤen ellenŖrizni kell, hogy a term®k tiszta ®s j· §llapotban van-e. 
A PPE (egy®ni v®dŖeszkºz) kizárólag olyan veszélyek ellen- ill. olyan mértékben véd, amelyek ebben a t§j®koztat·ban szerepelnek. A v®dŖeszkºz nem ny¼jt v®delmet olyan 
veszélyek ellen, melyek nincsenek ebben a tájékoztatóban felsorolva.  
A kivehetŖ b®l®ssel rendelkezŖ kesztyŤk eset®n a teljes²tm®nyek csak a b®l®ssel egy¿tt ®rv®nyesek. A munkahelyen fell®pŖ kock§zatok / vesz®lyek ki®rt®kel®se ®s a munk§nak a 
megfelelŖ PPE (egy®ni v®dŖeszkºz) kiv§laszt§sa (¼j vagy tiszt²tott) a v®dŖeszkºz haszn§l·j§nak felelŖss®gi kºr®be tartozik (a 89/656/EGK ir§nyelv szerint). 
A PPE (SZEM£LYI V£DŕFELSZEREL£S) BĆRMILYEN MÓDOSÍTÁSA / ÁTALAKÍTÁSA A VÉDELMI SZINTJEIRE VONATKOZÓ GARANCIA ELVESZTÉSÉVEL JÁR. 
 

TISZTÍTÁS: Forduljon a HONEYWELL SAFETY PRODUCTS Division Gant kesztyŤ ¿zlet§ghoz vagy a hivatalos viszontelad·hoz. Tisztítás esetén a védelmi szinteket nem lehet 
garantálni. 

TÁROLÁS: A term®ket nedvess®gtŖl / f®nytŖl v®dve kell t§rolni. 

A term®kek nem az egyes¿lt §llamokbeli Kalifornia §llamban tºrt®nŖ ®rt®kes²t®sre vagy eloszt§sra k®sz¿ltek. 

Az EU-megfelelŖs®gi nyilatkozat minden term®k¿nkre vonatkoz·an el®rhetŖ a webhelyünkön: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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Tento vĨrobok uviedla na trh spoloļnosŠ : 

 
HONEYWELL SAFETY PRODUCTS EUROPE         

 
Immeuble Edison Paris Nord 2                  

33 Rue des Vanesses                                   
BP 55288 VILLEPINTE                       

ROISSY CDG CEDEX- FRANCE 
www.honeywellsafety.com 

 
INFORMAĻN£ POKYNY      KATEGÓRIA II : 

Stredné riziká 

N° 202 

 
SL 

 
Verzia 09 

OCHRANNÉ RUKAVICE PROTI RIZIKÁM 
Mechanickým   

TENTO VÝROBOK BOL NAVRHNUTÝ TAK, ABY 
ZODPOVEDAL NORMÁM: 

EN 420: 2003 + A1:2009 : Ochrann® rukavice  Z§kladn® poģiadavky. 
EN 388:20016 : Ochranné rukavice proti mechanickým rizikám.  

Oznaļenie CE na tĨchto rukaviciach znamen§, ģe vyhovuj¼ z§kladnĨm poģiadavk§m uvedenĨm v eur·pskej smernici 89/686/EHS tĨkaj¼cej sa osobnĨch ochrannĨch prostriedkov (OOP): 
BezpeļnosŠ - Komfort - ObratnosŠ - PevnosŠ 

alebo nariadení 2016/425 o osobných ochranných prostriedkoch z apríla 2018 

Tento model POO podlieha sk¼ġke typu ES, ktorĨ 
realizuje spôsobilá organizácia: 

CTC  N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

 

NA CHRBTE KAĢDEJ RUKAVICE JE UVEDEN£ NASLEDUJĐCE OZNAĻENIE: 

 Oznaļenie zhody s eur·pskou smernicou 89/686 (minim§lna vĨġka 5 mm) alebo nariadením 2016/425 

 

 

  
 
 
REFERENCIA NA POUĢIT£ NORMY  

VeŎkosŠ 
ruky 
(mm) 

Obvod 
ruky mm) 

DŌģka 
ruky 
(mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

 
 
Referencia vĨrobku a veŎkosŠ 

Mechanick§ vĨkonnosŠ: 
OdolnosŠ voļi oġ¼chaniu (Cykly) 
OdolnosŠ voļi porezaniu pri rezan² 
plechu (index) 
OdolnosŠ voļi roztrhnutiu (Newton) 
OdolnosŠ voļi prepichnutiu (Newton) 
OdolnosŠ voļi prerezaniu TDM 
(Newton) 
0: ÚroveŔ <1 
X: netestovan®/nevyģiadan®  

Logo ES + skratka 
 

Výsledky výkonnostných úrovní 

 

 

Mechanickým rizikám EN 388 : 2016 : 

 
(abcde P) 

TabuŎky vĨkonnostnĨch ¼rovn² 

Sk¼ġka 1 2 3 4 5  
(a) OdolnosŠ voļi oġ¼chaniu (Cykly) 100 500 2000 8000 / / 
(b) OdolnosŠ voļi porezaniu pri rezan² plechu (index) 1,2 2,5 5,0 10,0 20 / 
(c) OdolnosŠ voļi roztrhnutiu (Newton) 10 25 50 75 / / 
(d) OdolnosŠ voļi prepichnutiu (Newton) 20 60 100 150 / / 
e) OdolnosŠ voļi prerezaniu (TDM)  2(a) 5(b) 10(c) 15(d) 22(e) 30 (f) 

p) OdolnosŠ voļi n§razu do z§prstnĨch kost² P  (voliteŎn®) 

 

 
NEPOUĢĉVAş: 
V teplých prostrediach, ktorých vplyv je porovnateŎnĨ s teplotami vzduchu vyġġ²mi alebo rovnĨmi 50ÁC. 
Uchov§vajte mimo dosahu ohŔa. 
V studenĨch prostrediach, ktorĨch vplyv je porovnateŎnĨ s teplotami vzduchu niģġ²mi alebo rovnĨmi ako -5 C. 
Chceme pouģ²vateŎov upozorniŠ na skutoļnosŠ, ģe tieto rukavice, ktor§  s¼ veŎmi odoln® voļi Šahaniu sa nesm¼ pouģ²vaŠ, keŅ hroz² riziko uchopenia 
prístrojom, ktorý pracuje. 
V pr²pade, kde sa rukavice navliekaj¼ iba na ļasŠ ruky (jedna strana alebo dlaŔ) s¼ ochrann® ¼rovne garantovan® iba na t¼to ļasŠ. 
Nie je zn§me, ģe by materi§ly a zloģky, z ktorĨch s¼ rukavice vyroben®, obsahovali l§tky s podozren²m na ġkodlivĨ vplyv na zdravie alebo bezpeļnosŠ 
pouģ²vateŎa v predv²dateŎnĨch pracovnĨch podmienkach. Niektor® rukavice obsahuj¼ PRĉRODNħ KAUĻUK (latex), ktorĨ m¹ģe vyvolaŠ alergické reakcie. 
V pr²pade vzniku alergickej reakcie ļo najsk¹r vyhŎadajte lek§ra.  
Prípadná potvrdená ochrana záprstných kostí sa netýka prstov. 
Navyġe niektor® z tĨchto rukav²c s¼ urļen® na pouģ²vanie, ktor® si nevyģaduje celkov¼ ochranu pªste (vn¼torn® rozmery musia zodpovedaŠ minim§lnym 
poģiadavk§m normy EN 420). 
Pred kaģdĨm pouģit²m sa odpor¼ļa skontrolovaŠ, ļi je vĨrobok ļistĨ a v dobrom stave. 
Tento POO chráni iba proti rizikám uvedeným v tomto návode, a to iba na základe uvedených úrovní. Nepokrýva riziká neuvedené v tomto návode. 
Vlastnosti rukavíc s vyn²mateŎnĨmi vloģkami boli potvrden® s vloģkami in situ. 
Pouģ²vateŎ zodpoved§ za analĨzu Ņalġ²ch riz²k na pracovnej stanici a vĨber vhodn®ho POO (nov®ho alebo oļisten®ho) (smernica 89/656/EHS). 
ZÁRUKA NA VħKONNOSTN£ ĐROVNE NEPLATĉ, AK DOĠLO K AKEJKOōVEK MODIFIKĆCII TOHTO POO 

ĻISTENIE: Pozrite si div²ziu HONEYWELL SAFETY PRODUCTS alebo sa opĨtajte v§ġho autorizovan®ho predajcu. V pr²pade ļistenia ochrann® ¼rovne 
nem¹ģu byŠ uģ garantovan® 

SKLADOVANIE: VĨrobok chr§Ŕte pred: vlhkosŠou/svetlom 
Tieto produkty nie s¼ urļen® na predaj alebo distrib¼ciu v Kalifornii v USA. 

Izjava EU o skladnosti za vsak izdelek je na voljo na naġem spletnem mestu: https://doc.honeywellsafety.com/ 
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Toto zboģ² prod§vá: 
HONEYWELL SAFETY PRODUCTS 

EUROPE   
        Immeuble Edison Paris Nord 2                  

33 Rue des Vanesses                                   
BP 55288 VILLEPINTE                       

ROISSY CDG CEDEX- FRANCE 

www.honeywellsafety.com 
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OCHRANN£ RUKAVICE PROTI RIZIKšM 
Mechanická  

TOTO ZBOĢĉ BYLO VYVINUTO, ABY 
SPLœOVALO NORMY: 

EN 420: 2003 + A1:2009 : Ochrann® rukavice  Obecn® poģadavky. 
EN 388 : 2016 : Ochrann® rukavice proti mechanickĨm rizikŢm. 

Oznaļen² CE na tŊchto rukavic²ch znamen§, ģe splŔuj² z§kladn² poģadavky stanoven® evropskou smŊrnic² 89/686/EHS tĨkaj²c² se osobních ochranných 
prostŚedkŢ (OOP): Bezpeļnost ï Pohodlí ï Zruļnost ï Pevnost 

nebo naŚ²zen² 2016/425 o osobn²ch ochrannĨch prostŚedc²ch od dubna 2018 
Tento model OOP podléhá typové 
zkouġce dle EC, kterou prov§d² 

autorizovaná organizace: 
CTC N° 0075- Parc Scientifique Tony Garnier  

4, rue Hermann Frenkel - 69367 LYON Cedex- FRANCE 

 

A HřBETU KAĢD£ RUKAVICE SE NACHĆZĉ NĆSLEDUJĉCĉ ZNAĻENĉ: 

 
 
 

Ļ²slo poloģky a velikost 
 
Logo CE + symbol 

 
 
VÝSLEDKY ODOLNOSTI 

Velikost 
ruky 
(mm) 

Obvod 
ruky 
(mm) 

Délka ruky (mm) 

6 152 160 

7 178 171 

8 203 182 

9 229 192 

10 254 204 

11 279 215 

Znaļen² je v souladu s evropskou smŊrnic² 89/686 (minim§ln² vĨġka 5 mm) nebo naŚ²zen²m 2016/425. 

 

 

ODKAZ NA UVEDENÉ NORMY 
 
Mechanická odolnost : 
Odolnost proti odŊru (cykly) 
Odolnost proti proŚ²znut² 
(index) 
Odolnost proti roztrģen²  
(Newtony) 
Odolnost proti propíchnutí 
(Newtony) 
Odolnost proti proŚ²znut² TDM 
(Newtony) 
0: ¼roveŔ <1 
X: nezkouġeno/nevyģ§d§no 

 

 

MECHANICKÁ RIZIKA EN 388:2016: 

 
 (abcde P) 

Tabulky úrovní odolnosti 

Zkouġka 1 2 3 4 5  
a) Odolnost proti odŊru 
(cykly) 

100 500 2000 8000 / / 

b) Odolnost proti 
proŚ²znut² (index) 

1,2 2,5 5,0 10,0 20,0 / 

c) Odolnost proti 
roztrģen² (Newtony) 

10 25 50 75 / / 

d) Odolnost proti 
propíchnutí (Newtony) 

20 60 100 150 / / 

e) Odolnost proti 
proŚ²znut² (TDM) 

2 (a) 5 (b) 10 (c) 15 (d) 
22 (e) 

30 (f) 

p) Metakarpální odolnost 
proti nárazu 

P (volitelnŊ) 

 

NEPOUĢĉVEJTE: 
V horkĨch prostŚed²ch, jejichģ ¼ļinek je srovnatelnĨ s teplotou vzduchu, kter§ je vyġġ² nebo rovn§ 50 °C. 
V bl²zkosti plamenŢ. 
V chladnĨch prostŚed²ch, jejichģ ¼ļinek je srovnatelnĨ s pŢsoben²m teploty, kter§ je niģġ² nebo rovn§ -5 °C. 
UpozorŔujeme uģivatele na to, ģe rukavice s vysokou odolnost² nesm² bĨt pouģ²v§ny v pŚ²padech, kdy hroz² nebezpeļ² uskŚ²pnut²  
v pohybujících se strojích. 
V pŚ²padŊ, kdy je rukavice potaģen§ pouze na jedn® ļ§sti povrchu (na hŚbetu nebo na dlani), stupnŊ ochrany jsou zajiġtŊn® pouze na t®to ļ§sti. 
O materi§lech a ļ§stech, z nichģ jsou rukavice tvoŚeny, nen² zn§mo, ģe by obsahovaly l§tky, u nichģ existuje podezŚen² na ġkodliv® ¼ļinky na zdrav² nebo 
bezpeļnost uģivatele v pŚedv²datelnĨch pracovn²ch podm²nk§ch. NŊkter® rukavice obsahuj² PřĉRODNĉ LATEX, kterĨ mŢģe zpŢsobit alergick® reakce. V 
pŚ²padŊ alergick® reakce se co nejdŚ²ve poraŅte s l®kaŚem. 
Jakákoli uvedená metakarpální ochrana se nevztahuje na prsty. 
NŊkter® typy rukavic jsou urļeny pro pouģit² nevyģaduj²c² ¼plnou ochranu z§pŊst² (kratġ² d®lky, neģ jak® stanov² minim§ln² poģadavky normy EN 420). 
PŚed kaģdĨm pouģit²m doporuļujeme zkontrolovat, zda je vĨrobek ļistĨ a v dobr®m technick®m stavu. 
Tento OOP chrání pouze proti rizikŢm uvedenĨm v tomto n§vodu a zajiġŠuje pouze uveden® stupnŊ ochrany. Rizika, kter® nejsou uvedena v tomto n§vodu, 
nejsou kryt§. Tento OOP neposkytuje ģ§dnou ochranu z§prstn²ch kost². Odolnost rukavic s odn²matelnĨmi podġ²vkami byla potvrzena s podġ²vkami in situ. 
AnalĨza rezidu§ln²ch rizik, kter§ hroz² na dan®m pracoviġti, a vĨbŊr vhodn®ho OOP (novĨ nebo vyļiġtŊnĨ) spad§ do odpovŊdnostn² kompetence uģivatele. 
(SmŊrnice 89/656/EHS). 
JAKĆKOLI ZMŉNA TOHOTO OOP MĆ ZA DšSLEDEK POZBYTĉ ZĆRUKY NA OCHRANU. 

ĻIĠTŉNĉ: ObraŠte se na divizi rukavic spoleļnosti HONEYWELL SAFETY PRODUCTS nebo na autorizovan®ho prodejce.  Po vyļiġtŊn² jiģ nemohou být 
zaruļeny ¼rovnŊ ochrany. 
USKLADNŉNĉ: VĨrobek chraŔte pŚed: vlhkost² / svŊtlem. 
Tyto produkty nejsou urļeny k prodeji nebo distribuci v Kalifornii, USA. 

Prohl§ġen² o shodŊ EU je k dispozici pro jednotlivĨ vĨrobek na naġ² webov® str§nce: https://doc.honeywellsafety.com/ 

 


